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1. Technical Description 

1.1 Transport Mechanism (see Fig. 1) 
The electronically controlled motor(A) drives 
the flywheel (C) by means of the belt (B). 
The flywheel is four-stepped to correspond 
to the four tape speeds offered, and is car­
ried In pendulum bearing. lt rotates at con­
stant speed regardless of the selected tape 
speed. The capstan (E) which is identical 
with the shaft of the driving wheel (D), is 
driven by frictional engagement between the 
flywheel (C) and the driving wheel (D). The 
different tape speeds are selected by vary­
ing the ratio between the flywheel (C) and 
the driving wheel (D). Simultaneously the 
equalizer circuit is switched in accordance 
with the selected tape speed by means of a 
push-pull rod. 
The friction wheels (G) and (H) which are con­
nected by the shaft(!) are driven via the belt(F). 
Each friction wheel is fitted with a conically 
ground rubber lining. For better understand
ing of the functioning of the clutch (K), it 
seems necessary to explain its design first. 
it consists of the driving wheel (L), a clutch 
disk with felt lining, and the turntable drum 
(M). When the start key is depressed, the 
driving wheel (L) hitherto pressed against the 
turntable drum (M) is released by a sliding 
control member. Two springs press the driv­
ing wheel (L) against the smaller conical sec­
tion of the friction wheel (G) thus driving 
the clutch (K). 

0 

c 

Fig. 1 

The shaft (I) which bears the friction wheels 
(G) and (H), runs In two bearings of the see­
saw (N). The see-saw is actuated by a sys­
tem of push-pull rods and engages either 
one of the friction wheels with the corre­
sponding turntable drum. By this, either fast 
forward operation or rewind operation is 
brought about. The clutches are of the fric­
tion type and operate independent of the 
weight applied on th'e turntable, i.e. the 

1. Description du fonctionnement 

1.1 Mecanisme d'entrainement (voir fig. 1) 
Le moteur a regulation electronique (A) en­
traine le volant (C) par l'intermediaire de la 
courroie (B). Conformement aux vitesses de 
defilement du magnetophone, le volent orien­
table dans son assise comporte quatre gra­
dins. Son regime de rotation est identique 
pour les quatre vitesses de defilement. Le 
cabestan (E) qui constitue en meme temps 
l'axe de la roue d'entrainement (D), est mis 
en mouvement par la friction du volant (C) et 
de la roue (D). Le reglage de la vitesse de 
defilement s'opere par une modification ade­
quate du rapport de transmission entre le 
volant (C) et la roue (D). Des tringles de 
commande donnent lieu en meme temps a la 
commutation de la correction respective. 
La courroie (F) entraine les roues a friction 
(G) et (H) qui sont reliees par l'axe (I) et 
pourvues d'un rev€Hement de caoutchouc de 
forme conique. L'embrayage (K) se compose 
d'une roue d'entrainement (L), d'un plateau 
d'accouplement il garniture de feutre et de 
la partie superieure d'embrayage (M). En re­
gime •Start• , un curseur libere la roue d'en­
trainement (L) pressee contre la partie su­
perieure d'embrayage (M). Deux ressorts 
appliquent alors la roue (L) contre le cone 
de la roue a friction (G) et l'embrayage (K) 
entre en mouvement. 

s 

L'arbre (I) supportant les roues a friction (G) 
et (H) repose dans la fleche (N). Cette fleche 
est actionnee par des tringles et provoque 
l'attaque alternative des roues a friction (G), 
(H) sur la partie superieure (M) de l'embray­
age gauche et droit. Le defilement accelere 
en avant et en arriere de la bande magneti­
que est ainsi declenche. Les embrayages 
sont con�us comme embrayages a friction 
qui travaillent independamment du poids de 

1. Explicacl6n de las funciones 

1.1 Mecanismo movil (vease f1g. 1) 
El motor (A), electr6nicamente regulado, 
mueve el volante (C) mediante la correa (B). 
El volante esta provisto de cuatro escalones 
que corresponden a las cuatro velocidades 
de la cinta; su cojinete es desplazable. Gira 
con la misma velocidad, sea cual fuere la 
velocidad de la cinta. La fricci6n entre el 
volante y la rueda propulsora (D) origina el 
movimiento del arbol de arrastre (E), que re­
presents al mismo tiempo el eje de dicha 
rueda propulsora (D).  Se elige la velocidad 
de la cinta modificando la relaci6n de trans­
misi6n entre el volante (C) y la rueda pro­
pulsora (D). Con ello, se conmuta al mismo 
tiempo, mediante un varillaje, la correcci6n 
de la distorsi6n, que corresponde a la velo­
cidad elegida de la cinta. 
Las ruedas de fricci6n (G) y (H), que estan 
acopladas por el arbol (1), son movidas por 
la correa (F). Las ruedas de fricci6n llevan 
un revestimiento de goma, afilado en forma 
c6nica. Para comprender el funcionamiento 
del embrague (K) conviene explicar primera­
mente su estructura. Se compone de la rueda 
propulsora (L), de un platillo de embrague 
con forro de fieltro y de la parte superior del 
embrague (M). En la posici6n de ·Marcha• , 
un cursor Iibra la rueda propulsora (L), apre­
tada contra la parte superior del embrague 
(M); 2 muelles aprietan la rueda propulsora 
(L) contra el pequeiio cono de la rueda de 
fricci6n (G) y el embrague se pone en movi­
miento (K). 

El arbol (1), con las ruedas de fricci6n (G) 
y (H) esta apoyado en el balancin (N). El 
balancin se acciona a traves de un varillaje 
y pone en rozamiento las ruedas de fricci6n 
con las partes superiores de Ios embragues. 
Asi se logra el avance y retroceso rapidos. 
Los embragues estan concebidos como em­
bragues de fricci6n independientes de la 
carga. De esta manera, se mantiene cons­
tante el momento de arrastre en casi toda la 
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weight  of the app l ied ree l .  Therefore, the 
c lu tch act ion i s  constant over a lmost the en­
t ire lenght of the tape. The c l utches w i l l  oper
ate regardless of pos i t ion .  Each turnta b le 
comprises a locking s leeve which secures the 
respective tape reel aga inst  coming off the 
spindle.  The turntab le drums are braked by 
means o f  brak ing rol lers (0) which, when 
app l ied,  are squeezed between the respec­
tive turntable drum and the strip (P). The pu l ­
ley Q drives  the  d ig ita l  counter (S) via the  
driv ing be l t  (R). 

1.2 Concept of the Motor 

The motor consists of a rotat ing permanent 
magnet, stat ionary armature w ind ings  and a 
stationary cyl i ndr ica l  i ron body, which em­
braces the ent i re un it .  The armature wind­
i ngs are fed through a mu l t i stage trans i stor 
network. 
A s tart ing d i stributor contro l s  the trans istor 
network i n  a ccordance wi th  the pos it ion of 
the roto r. The control l i nk  v ia  the start ing  
d istributor i s  d i sconnected by centrifuga l  
force long before the  motor reaches i ts rated 
speed. 
After the rated speed has been reached ,  the 
AC-s igna ls i nduced i n  the armature wind ings 
by the permanent magnet of the rotor, are 
used for contro l l i ng  the trans istor network. 
The informat ion for the e lectron ic speed con­
trol is obta i ned by rect if icat ion of the AC­
signals .  

1 .3 Ampl ifier 

The trans istorized comb inat ion record i n g/ 
p layback amp l i f ier  has fou r  stages. I ts pr inted
c i rcu i t  board can be h i nged out .  The push
pu l l  output stage and the equa l izer c i rcu i t  
a re  bu i l t  on sepa rate pr i nted-c ircu i t  boards 
and can be replaced i nd iv idua l l y  Equa l i za
t ion fo l lows the NARTB pattern. The record
ing process can be mon itored through the 
bui l t - in  loudspeaker. The bias osc i l l ator op­
erates o n  a frequency of approximately 50 
kc/s and supp l ies  the erase voltage as 
wel l  as the b ias. The record ing level i s  in
d icated on a record ing level meter which can 
be changed over  to check the power supp ly. 

2. Mechanical Assembly 

2.1 Clutches 

Design  of  the c l u tches (see Fig. 2) 
Left-hand c lutch : 
Circ l i p  (A) . spacer (B) .  spr i ng (C). lock ing 
sleeve ( D). turntable drum (E) .  spacer  (F) 
number accord i ng to demand ,  c l utch d isk 
(G) with fe l t  l i n i n g, pressure spr ing (H). o i l
retatn ing  sintered-metal beanng (I) and pul
ley (J). 
R i ght hand c l utch: 
Circ l i p  (A). spacer (B). spr ing (C).  l ocki ng 
s leeve (D). turntab le  drum (M). c l utch d isk 
(N) with fe l t  l i n i ng, connect ing screws (0) . 
d i stance s leeves (P). pressure spr ings (Q). 
dr iv ing d isk  (R) with rubber l i n i ng ,  c lutch l i fter 
ring (S). s l i d i ng control member (T). o i l -reta in­
i ng  sintered meta l bear ing (U), spacer (K) 
number accord ing  to demand,  c i rc l i p  (L) 
angular abutment strap (V), grub screw (W). 
check nut  (X). spacer (Y) and screw (Z). 

2 

la bande encore d ispon ib le  sur les bobines, 
ce qu i  garant i t  une tract ion regu l iere de la 
bande sur toute sa longueur .  Les embrayages 
trava i l lent  de meme p a rfaitement dans une 
posit ion quelconque. l i s  comportent un d is ­
pos i t i f  d e  retenue qu i  evite toute chute ac­
c idente l l e  des bobines.  Le galet (0) i nsere 
entre la languette (P) et la p arti e  super ieure 
d 'embrayage assure le fre i nage de  cette 
derniere .  La roue (Q) entraine le compteur 
(S) par l ' intermedia i re de la  courro ie  (R). 

1.2 Principe d u  moteur 
Le moteur se compose d ' un  a imant perma­
nent tournant, d 'enrou lements d ' i ndu i t  f ixes 
et d'un corps de fer cy l indr ique fixe qu i  en­
toure ! ' ensemble.  Les enrou lements de l ' in­
du i t  sent a l imentes a travers un  montage de 
trans istors a plus ieurs etages. 
Un  d i str ibuteur de demarrage commande le 
montage de trans istors en dependance de la 
pos it ion du  rotor. Grace a un  effet de force 
centrifuge. son action sur le montage de tran
s istors cesse bien avant que le  moteur n ' at­
te igne sa  vitesse nomina le .  
Lorsque le  moteur tourne a sa v itesse no
mina le ,  les tens ions alternatives generees 
dans les enroulements de l ' i ndu i t  par le rotor 
a a i mant  permanent, servent a la commande 
du montage d e  trans istors. 
Par redressement des tensions alternatives, 
on obtient ! ' i nformat ion necessaire a la re­
gu lat ion e lectron ique de  la v i tesse du moteur. 

1 .3 Ampl ificateur 
L' amp I i f icateur  transistor ise d '  enregistrementl 
lecture a quatre etages.  11 est execute sous 
forme de  c i rcu i t  impr ime et  agence de fa<;:on 
or ientable .  L'etage en push-p u l l  et le  reseau 
de correct ion (norme NARTB) sont mentes 
separement de l ' amp l i ficateur et peuvent etre 
echanges i nd iv idue l lement. Un contro le  aud i
t i f  a l'e nreg i strement est  poss ib le avec le 
haut par leur i ncorpore .  Le generateu r  HF tra
va i l l e  avec une frequence d 'environ 50KHz; 
i l  fournit la tens ion HF pour ! 'effacement et 
la premagnet isat ion de la bande magnet ique.  
Le n iveau d 'enregistrement est lu sur  un in­
strument ind icateur qu i, commute. sert egale­
ment au contro le  du  degre d 'usure des p i les.  

2. Ensemble mecanique 

2.1 Embrayages 
La f igure 2 m ontre l a  structure des e mbray
ages gauche et droit .  
L 'embrayage gauche se compose de organes 
su ivants: 
Rondel l e  de securite (A). ronde l le  grower 
(B). ressort (C). d i spos i t i f  de retenue de la  
bob i ne (D).  part ie  superieure d 'embrayage 
(E). ronde l l e  grower (F) (nombre selon 
les besoins). p lateau d 'accoup lement (G) 
avec revetement de feutre .  ressort de 
press ion (H). pa l i e r  de metal  fritte ( I )  et roue 
d '  entra inement (J). 
L'embrayage droit  se compose des organes 
su ivants : 
Ronde l l e  de securite (A). rondel le  grower 
(B). ressort (C), d i sposit i f  de retenue de la 
bobine (D), partie super ieure d 'embrayage 
(M). p l ateau d 'acco up lement (N) avec 
revetement de  feutre, vis d 'assemblage (0). 
dou i l les d 'ecartement (P). ressort de pres­
s ion (Q). d isque moteu r  avec revetement de 
coautchouc (R) .  bague de levage (S). curseur  
de commande (T). pa l i e r  de  meta l  fr i tte (U). 
rondel l e  grower (K) (nombre selon les be
soi ns), ronde l l e  de securite (L) .  equerre (V) 
de b utee, goujon (W). contre ecrou (X). ron
de l le  grower (V) et vis (Z). 

long itud de la c inta. Los embragues funci­
onan  con i ndependenc i a  de l a  pos ic i6n  del  
aparato y cont ienen un  d ispos i tive de reten­
c i6n  que imp ide que se ca igan Ios carretes 
de c inta. Las partes super iores de Ios em­
bragues son fre nadas mediante Ios rod i l los 
de apriete (0) que cuando estan opr im idos. 
se acuiian entre la parte super ior del em
brague y l a  lengueta (P). La rueda propu l ­
sora (Q) mueve e l  contacor (S) med iante l a  
correa (R) .  

1.2 El principio de l  motor 

El motor consta de un iman permanente g i ra­
tor io,  un induc ido fijo, y un cuerpo c i l i ndr ico 
tijo de h ierro, que envuelve e l  conjunto. E l  
bobinado del  inducido se a l imenta a traves 
de un c i rcu ito de trans istores de var ies 
pasos.  
Un  d i str ibu idor  de arranque regu la  e l  c i rcu ito 
de trans i stores en  func i6n de la pos ic i6n  del 
rotor. Por e l  efecto centrifuge se i nterrumpe 
l a  regul ac i6n  a traves de l  d istribu idor  de 
arranque ,  mucho antes  de a lcanzar e l  nu
mere nom ina l  de revo luc iones.  
Tras de a lcanzar e l  numero nomina l  de re­
vo luc iones, se emp lean, para la direcc i6n  
del  c i rcu i to de tra ns istores, Ios  voltajes a l ­
ternos, produc idos en e l  bobinado del  indu­
c ido  por e l  iman permanente del rotor. 
Medi ante rect if icac i6n  de Ios vol tajes a l ter­
nos, se obtiene la i nformac i6n necesar ia  
._1ara l a  regu lac i6n e lectr6n ica  de l  numero de 
revo luc iones.  

1 .3 Amplificador 
El amp l i f icador combi nado y trans istorizado 
de grabaci6n/reproducc i6n es de cuatro 
pasos. Esta rea l izado media nte conexi6n es­
tampada y s ituado en forma mov ib le .  E l  paso 
en contrafase as i  como e l  c i rcu i to de correc­
c i6n (NARTB) estan montados separados de l  
amp l i f icador de grabac i6n/reproducc i6n y 
pueden sust i tu irse con i ndependenc ia .  Du
rante l a  grabac i6n ,  se puede escuchar me­
d iante el a l tavoz incorpora do. E l  generador 
de a lta frecuenc ia  trabaja con una  frecuenc ia  
de 50 Kc./seg .  aprox imadamente y propor­
c iona el vol taje de a l ta frecuenc ia  para e l  
borrado y premagnetizaci6n  de l a  c i nta ma­
gnetof6n ica. La ind icac i6n de  modulac i6n se 
observa en un i nstrumento i nd icador que 
puede conmutarse para contro lar  e l  vo ltaje 
de las  fuentes de corriente. 

2. Parte mecfmica 

2.1 Embragues 
Los embragues se componen de (vease 
f ig. 2). 
Embrague izqu ierdo: 
F iador del arbol (A). arandela (B). mue l le  (C). 
reten de Ios carretes (D). parte super ior de l  
embrague (E) .  arande la  (F) (en  cant idad ne­
cesar ia) ,  d i sco de embrague (G) con forro 
de f ie l tro , mue l l e  de pres i6n  (H). coj i nete de 
metal  s i nter izado ( I )  y rueda propu lsora (J). 
Embrague derech o: 
F iador de l  arbol (A) , arande la  (B). mue l l e  (C). 
reten de Ios carretes (D), parte super ior de l  
embrague (M) ,  d i sco de l  embrague con forro 
de f ie l tro (N). torn i l los  de un ion (0), man
gu i tos d i stanc iadores (P). muel le de pres i6n  
(Q). p lat i l l o  p ropu l sor con  forro de  goma (R) .  
an i l l o  separador de l  embrague (8). cursor de 
mando CD. coj inete de meta l s inter izado (U) . 
arande la  (K) (en cant idad necesar ia) .  f iador 
del arbol (L). angu lo (V) de l  contracoj i nete, 
torn i l l o  de  esp iga (W), contratuerca (X). aran
de la  (Y) y torn i l lo (Z). 
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F ig. 2 

2.1 1 Prel iminary Check of the Right-Hand 
Clutch (see Fig .  3) 

Clean the treads of the dr iv ing d isk (A) and 
the conica l  frict ion wheel (B). Set the record­
er for 7 1/2 ips and depress the start key. 
Then check for suffic ient fr ict ion between  the 
dr iv ing d i sk  (A) and the con ica l  friction wheel 
(B) by stopp ing the turntable drum by hand. 
The dr iv in g  d i sk  (A) must keep runn ing wh i le  
the turntab le  drum (C)  remains stopped. i t  
must n o t  stop too. Pr ior t o  a poss ib le ad­
justment ,  the posit ion of the fast forward/ 
rewind see saw (see paragraph 2 .5) must be 
checked.  

2. 1 1  Controle de  l 'embrayage droit 
(vo i r  fig. 3) 

Nettoyer la surface de roulement du d i sque 
moteur (A) et de l a  rou e  a frict ion conique 
(B). Regler  le  magnetophone sur  une v i tesse 
de defi lement de 19 cm/s et e nfoncer la tou­
che · Start • .  Reten i r  l a  part ie  super ieure de 
l'embrayage et verif ier s i  la fr ict ion est  suf­
f isamment forte entre le d isque moteur  (A) 
et la roue a fr ict ion (B). Lorsque la part ie su­
per ieure de l'embrayage est immobi l isee,  le 
disque moteur (A) doit cont inuer a tourner. 
Avant de proceder a u n  reg lage eventua l ,  
exami ner l a  posit ion de l a  f leche pour  le  de­
f i lement accelere en avant et en arr iere 
(vo i r  sous 2.5). 

A 

8 

I c 

 D 

N 

 
�   
w-1 J!- z 

V 

y 

x--= 

2. 1 1  Verificaci6n previa del embrague 
derecho (vease f ig .  3) 

Las superf ic ies rodantes del p lat i l l o  propu l ­
sor (A) y de l a  rueda de fr icci6n c6n ica (B) 

deben l imp iarse .  El aparato se pone en fun­
c ionamiento a la  veloc idad de c i nta de 
19 cm./seg. y se aprieta l a  tecla · M a rcha • .  
A continuaci6n hay que comprobar, sujetando 
l a  parte superior de l  embrague,  s i  e l  roza
miento entre e l  p lat i l l o  propu lsor (A) y l a  
rueda d e  fricc i6n c6n ica (B) e s  suf ic iente­
mente fuerte. E l  p la t i l lo  propu lsor (A) debe 
cont inuar en marcha ,  aun cuando este s ujeta 
l a  parte super ior del embrague (C); no debe 
pararse. Antes de efectuar cua lqu ier  a juste, 
compruebese pr imero l a  pos ic i6n del  ba lan
cin para avance y retroceso (vease el apar­
tado 2 .5) . 

3 
www.hifiengine.com



• 

• 

• 

 

 

 

2. 1 2  Adjusting the Right- Hand C l utch 
(see Fig. 3) 

When the start key i s  depressed, the dr iv ing 
d isk  (A) which formerly was he ld  back, i s  re­
leased through the s l id i ng  control member 
(D) and the c lutch l i fter r ing (E) .  The c lutch 
spr ings press the driving d isk  (A) aga inst the 
sma l ler  cone of the frict ion wheel (B). The 
frict ion between the driving wheel (A) and 
the cone of  the fr ict ion wheel (B) can now 
be adjusted by bending the lug  (F) of the 
s l i d ing  control member ( D) i n  the d i rect ion of 
the arrows. Release the start key and depress 
the fast forward key. Upon th is ,  there must 
not be any frict iona l  engagement left be­
tween the drivi ng d isk  (A) and  the cone of 
the friction wheel (B) . There must be a c lear
ance of at least 0 .5 mm (approx. 0 .02 " ) .  The 
adjustment of the r ight hand c lu tch is per
fect i f  the turntab le  drum starts rotating when 
the start key is depressed on ly two th i rds .  
F ina l ly the short-ci rcu i t  contact (K 5)  must 
be adjusted accord ing to paragraph 4.2 .  

2. 1 3  Checking the Unwinding and Winding 
Tensions 

Left-hand c lutch (see Fig. 4): 
Switch off the recorder and depress the start 
key. Place on the left-hand turntab le a 5 inch 
reel  with a hub d iameter of 45 mm (approx. 
1 .8") on wh ich approximate ly 20" of tape are 
wound. Hook a spr ing ba lance i nto the looped 
free end of the tape and pul l  off the ba l ance. 

Desired  value:  1 4  ± 2 g rams 
(approx. 0 .5  ± 0.07 oz.)  

R ight hand c lutch (see Fig .  4): 
Place on the r i ght hand turntable a 5-inch 
ree l  with a hub d iameter of 45 mm (approx .  
1 .8") o n  wh ich a pproximately 20"  of tape are 
wound. Hook the spr ing ba lance i nto the 
looped free end of the tape, switch on the 
recorder  and  depress the start key. Ho ld  the 
spring ba lance in p lace.  
When the spr ing ba lance i s  held i n  p l ace,  
the turntab le  drum i s  braked down and wi l l  
come to a standst i l l. Now move the spr ing 
ba lance s lowly i n  the moving d i rection of the 
tape unt i l  the turntab le  drum starts rotat ing .  
At th i s  moment the spring ba lance w i l l  i nd i­
cate the wind ing tens ion .  

Desired value:  23 ± 3 grams 
(approx. 0 .8 ± 0.1 oz.) 

If the desired values cannot be atta ined,  first 
check whether the fe l t  r ings on the c lu tch 
d isks are worn or so i led .  The l i n ings  on the 
inner side of the turntab le  drums must a l so 
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2.1 2 Reglage de l'embrayage droit 
(vo i r  f ig .  3) 

Lorsque la touche • Start• est  enfoncee,  le  
d i sque moteur (A) - in i t ia lement repousse 
- est l ibere sous ! ' act ion d u  curseur de 
commande (D) e t  de la bague de l evage (E), 
pu is  presse par les ressorts (C) contre le 
cone de la roue a fr ict ion (B). La fr iction  en­
tre le d isque moteur (A) et  le  cone de l a  roue 
(B) peut iHre reg lee par le  cambrage de ! ' er
got (F) du curseur de  commande (D) (vo ir 
f leche sur l a  fig. 3). Apres le  degagement de 
l a  touche ·Start • et l ' act io nnement de l a  tou­
che · Avance rap ide• ,  aucune fr ict ion ne do i t  
exister e ntre le  d isque moteur  (A) et  le cone 
de l a  roue (B). U n  ecart d'au mains 0,5 mm 
doi t  separer ces deux organes. Le reg lage de 
l 'embrayage dro it  est  correct s i  ce dern ier 
entre en mouvement deja aux 2/3  de la  
course d 'act ionnement de  l a  touche · Start •.  
Regler ensu ite le  contact • muet• (K  5) corn
me ind ique  sous 4.22.  

2. 1 3  Controle de la traction de deroulement 
et d'enroulement Embrayage gauche 
(vo ir  f ig .  4) 

Deconnecter le magnetophone et enfoncer l a  
touche · Start • .  S u r  l ' e mbrayage gauche, 
monter une bobine garn ie  d 'une longueur de 
bande (1 3 cm) de 50 cm e nviro n  (d iametre du 
noyau 45 mm). Suspe ndre un pese ressort a 
l ' extremite l i bre de la bande et l ' et i rer. 

Valeur  nominale: 1 4  g ± 2 g 

Embrayage dro i t  (vo ir  f ig .  4) 
Sur  l 'embrayage dro it. monter une  bobine 
g arnie d 'une longueur de bande (13 cm) de 
50 cm environ (d i ametre du noyau 45 m m). 
Suspendre un pese-ressort a l 'extremite l i bre 
de l a  bande et le  ma i nten ir dans cette pos i­
t ion .  Enclencher le magnetophone et e nfon­
cer la  touche • Start•. 
Le pese-ressort etant immobi l ise,  l ' embray­
age est fre ine ,  pu is  s 'arrete completement. 
Reliicher le pese ressort lentement dans le  
sens d u  defi lement de l a  bande ,  jusqu 'a  ce  
que l ' embrayage reprenne son mouvement 
de rotat ion.  A cet i nstant, l e  pese ressort i n­
d ique l a  tract ion d 'enrou lement. 

Valeur nomina l e: 23 g ± 3 g 

Lorsque cette va leur n 'est  pas atte i nte, i l  y 
a l i eu  de verif ier d'a bord si la bague de feu
tre des p l ateaux d ' accoup lement est  usee ou 
encrassee. Nettoyer ensu ite la s urface de 
roulement des part ies super ieures d' embray­
ages.  

2.1 2 A juste del embrague derecho 
(vease fig. 3) 

Tras opr im i r  la tec l a  de marcha ,  se I ibra ,  me­
d iante el cursor de mando (D) y e l  a n i l l o  
separador d e l  embrague (E), e l  p l a t i l l o  pro
p u lsar (A), antes reten ido ,  y se l e  apr ieta 
por media de Ios mue l les  del  embrague con­
tra el pequeiio cono de l a  rueda de fricc i6n  
(B) .  Dob lando e l  sa l i ente (F) de l  cursor de 
mando (D) en l a  d irecc i6n  de la  f lecha ,  se 
puede graduar e l  rozamie nto e ntre e l  p l a t i l l o  
p ropu lsor  (A) y e l  cono  d e  l a  rueda  de fr ic
c i 6 n  (B) .  Despues de  haber soltado l a  tec la  
·Marcha· y apretado l a  tec l a  ·Avance•,  no 
debe haber n ingun roza miento entre e l  p lat i
l lo  propu lsor  (A) y e l  cono d e  l a  rueda de 
fr icc i6n (B) .  Debe haber por lo  menos una 
d istanc ia  de 0 ,5 mm,  entre e l l os. Es  im
pecable e l  a juste de l  embrague derecho, 
cuando este ya g ira ,  al apretar en 2/3 la 
tec la  de marcha .  A cont i nuac i6n ,  se ajustara 
e l  contacto mudo (K 5) , conforme al apartado 
4.22. 

2. 1 3  Verificaci6n de l a  tracci6n de 
enrollado y desenrollado 

Embrague izqu ierdo (vease fig. 4): 
Desconecte el aparato y apriete la tec l a  
·Marc h a • .  Coloque sabre e l  embrague iz
qu ierdo u n  carrete de  13 cm. ,  que l leve arro
l l ados aprox imadamente 50 cm. de c i nta (dia
metro del nuc leo del carrete 45 mm.). En
ganche un d inam6metro en el extremo l i bre 
de  l a  c i nta y tire de e l .  

Valor nominal :  14  g rs .  ± 2 grs .  
Embrague derecho (vease f ig. 4): 
Coloque sabre el embrague derecho un ca
rrete de 13 cm. (d iametro de l  nuc leo 45 mm.), 
que l leve arro l l ados aprox i madamente 50 cm. 
de c inta. Enganche el d i nam6metro en el ex­
tremo l i bre de l a  c inta. Conecte el aparato, 
apr iete l a  tecla ·Marcha•  y sujete el d i nam6
metro. 
A I  sujetar e l  d inam6metro, se frena  el em­
brague y se para.  Ahora se mueve l enta
mente e l  d i nam6metro en  l a  d irecc i 6 n  de 
avance de la c i nta, hasta que e l  embrague 
g i re de  nuevo. E l  d i nam6metro marca ahora 
la tracc i6n  de e nro l lado .  

Valor nominal: 23 grs. ± 3 grs .  
S i  no se obt iene este va lor nomina l ,  com
pruebe en pr imer  l ugar ,  s i  el a n i llo de f i eltro 
de Ios d i scos de e m brague esta gastado o 
suc io .  L imp ie  tamb ien las  superf ic ies  rodan
tes de l a  parte super ior del embrague. 
No se ha prev i sto ni es necesario e l  poder 
a justar e l  rozam iento entre e l  disco de em
brague y la parte super ior del embrague 
derecho.  En caso de que no se obtenga ei 

www.hifiengine.com



 

 

 

 

 

 

be cleaned. The nght-hand clutch neither 
possesses nor needs a means for adjusting 
the friction between the clutch disk and the 
turntable drum. If the desired value of the 
winding tension cannot be attained, this. can 
only be due to worn or soiled clutch parts. 

2.1 4 Disassembly and Reassembly 
of the Clutches (see Fig. 2) 

Right hand clutch: 
Slacken the fastening screw (Z) of the an­
gular abutment strap (V), turn the strap to 
the s ide and  remove the c i rc l i p  (L). Take care 
to put back in place a l l  spacers (K) . Reas
semble in reverse order. Adjust an axi a l  
p lay of  the clutch of  0.1 mm (approx. 0.004 '' ) 
by means of the grub screw (W). 

Left-hand clutch: 
Remove the p u l ley from the underside of the 
clutch and pull off the turntab le  drum (E) and 
the clutch disk (G) in u pward d i rect ion. Take 
care to put back in place all spacers (F)! Re­
assemble in reverse order. 

2.2 Brakes 

The brakes do not require any maintenance. 
Readjustment wi l l  only be necessary after 
any parts have been rep l aced . 

2.21 Checking the Brakes (see Fig. 5) 

Switch off the recorder and place on the 
turntable a reel with a hub d iameter of 45 mm 
(approx. 1.8") on wh ich about 20" of tape 
are wound. Check, by pu l l i ng  the free end o f  
t h e  tape i n  the d i rect ion o f  t h e  arrow, whe
ther the turntable drum i s  percept ib ly  braked. 
Both clutches must be checked in this 
manner. 

2.22 Adjustment (see Fig. 6) 
In the ·Stop· -pos i tion the brake lever arms 
(A) and (B) must not be in contact with the 
sliding member (C). I n  e i ther the fast forward 
or the rewi nd posi t ion ,  a c learance of ap
proxi mately 2 mm (0.08") between the brak
ing roller (D) and the turntab le drum (E) must 
be adjusted by means of the brake lever 

arms (A) and (B). W hen the start key is de
pressed, the lever (F) actuates the s l id ing  
member (C) , wh ich i n  turn l i fts the braking 
rol l ers . 

· 

Une possibilite d'ajustage n'est pas neces­
saire - et n'est pas prevue - pour la fric
tion entre le plateau d'accouplement et la 
partie superieure de l'embrayage droit. Si la 
traction d'enroulement de la bande s'ecarte 
de sa valeur nominale, il ne peut s'agir que 
de l ' encrassage ou de l ' usure des organes 
de l 'embrayage. 

2.1 4 Montage et demontage des embrayages 
(voir fig.  2) 

Embrayage droit :  
Desserrer l a  vis de fixat ion (Z) de l 'equerre 
(V). Detourner I' equerre (V) l atera lement et 
ret irer  l a  ronde l le  de securite (L). Veiller a 
ne pas egarer les ronde l les  grower (K) . Le 
montage de l'embrayage s 'execute dans l 'or­
d re de su i te inverse. A l 'a ide du goujon (W) , 
ajuster un jeu axia l  de 0, 1 mm. 

Embrayage gauche: 
Retirer la roue d 'entrainement (J) a la partie 
inferieure de l 'embrayage ,  puis extraire vers 
le h aut la part ie  superieure d'embrayage (E) 
et le p lateau  d 'accouplement (G). Ne pas 
egarer les ronde l les grower (F). Le montage 
s 'execute dans l ' ordre de su i te inverse . 

2.2 Freins 

Les fre ins  n 'ex igent aucun entretien. Leur 
reg lage n 'est necessa i re qu'apres l'echange 
de leurs o rganes .  

2.21 Controle (voi r  fig .  5) 

Deconnecter le  magnetophone, puis deposer 
su r  u n  des em brayages une bobine garn ie 
d ' une longueur de bande d'environ 50 cm 
(d iametre du noyau 45 mm). Tirer la bande 
dans le  sens de la f l eche et verifier si la par
tie superieure de l'embrayage est soumise 
a un freinage suffisant. Proceder a ce con
tro le pour les deux embrayages. 

2.22 Reglage (vo i r  f ig .  6) 
Lorsque la touche · Stop· est enfoncee, les 
leviers de frein (A) et  (B) ne doivent pas re­
poser sur l e  curseur (C) . En  pos i t ion  ·Defi le
ment accelere en avant• et ·Defi lement ac
ce lere en avant•, a juster les lev iers de !re i n  
(A) e t  (B )  de te l l e  lagon qu ' un  ecart de  2 mm 
env. existe entre le galet (D) et la partie su

per ieure d'embrayage (E). En reg ime ·Start• , 
le levier (F) act ionne le c u rseur (C) qu i  sou­
leve les ga lets de fre inage (D). 

valor nominal de la tracci6n de enrollado, 
el motive solo puede buscarse en la suc iedad 
o el desgaste de las piezas del embrague. 

2. 1 4  Montaje y desmontaje de Ios embragues 
(vease  2) 

Embrague derecho :  
Afloje e l  torn i l lo de f ijaci6n (Z) del  angu lo 
(V) de l  contracojinete. Gire el angulo hacia 
un lado y quite e l  reten del arbol (L) .  Preste 
atenc i6n a las arande las (K). Para el mon­
taje proceda en  forma ana loga.  Ajuste con 
el torn i l l o  de esp iga (W) un j uego axi a l  de l  
embrague de 0, 1  mm. 

Embrague izquierdo :  
Quite l a  rueda propu lsora (J), que se en­
cuentra en la  cara inferior del embrague, y 
tire hacia arriba de la parte superior (E) y 
de l  d i sco (G) de l  embrag ue. Preste atenci6n 
a las arandelas (F). Para el montaje proceda 
en forma analoga. 

2.2 Frenos 

Los frenos trabajan sin necesidad de man
ten im iento. Su ajuste es solo necesar io .  
cuando se recamb ien  piezas. 

2.21 Verificaci6n (vease fig. 5) 

Desconecte el aparato y coloque un carrete 
(diametro del nucleo 45 mm.), que lleve arro
llados unos 50 cm.  de cinta. Tirando de ella 
en l a  d i recc i6n de l a  f lecha , compruebe s i  
l as  partes superiores de I o s  embragues son 
sens ib lemente frenadas.  Esta verif icac i6n 
debe efectuarse en ambos embragues.  

F ig  5 

-

2.22 Ajuste (vease f ig .  6) 
Los brazes de pa lanca de Ios fre nos (A) y 
(B) no deben tocar el c u rsor (C) en la pos i
c i 6 n  ·Parada • .  E n  l a s  pos ic iones de avance 
y retroceso debe ajustarse una d i stanc ia de 
2 mm. aprox .  entre e l  rod i l l o  de frena (D) y 
las  partes super iores de Ios embragues (E) ,  
por media de Ios brazes de palanca de Ios 
frenos (A) y (B) .  E n  l a  pos i c i6n ·March a • ,  
s e  acc iona e l  cursor (C) a traves d e  la pa lan­
ca  (F) y separa de nuevo Ios rodillos de 
Ire no. 

5 
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Any necessary adjustment is made by bend­
i ng the lever (F) i n  such a manner that, when 
the start key i s  s lowly depressed, the fo l low
i n g  parts w i l l  react in the fo l lowing order: 
F i rst the brak ing  ro l ler  must be l i fted from 
the turntable drum and then the pressure ro l
ler  must press the  magnet ic t ape  aga inst the 
capstan. 

2.3 Drawing Tension 

2.31 Check (see Fig. 7) 
Prior to measur ing  the drawin g  tension c lean 
a l l  tape gu ides, the capstan and the pressure 
ro l ler. The measurement must be made at an  
operating  voltage of 6 volts and  a tape speed 
of 7 1 /2 ips .  

A 

F ig .  7 

Place a reel wh ich ho lds a short length of 
tape on the r ight hand turntable hook the 
spring ba lance (A) i nto the free end of the 
tape and hold the ba lance in p lace (do not 
pu l l  o ff the ba lance) .  Depress the start key. 
N ow the spr ing ba lance i nd icates the draw
ing  tens ion .  

6 

Desired value: 275 ± 75 grams 
(approx. 1 0 ± 2.5 oz.) 

D A C 8 D 

Le reglage s'effectu e  par le cambrage du  
levier (F). Enfoncer ensu ite lentement l a  
touche • Start•  e t  verif ier s i  l e s  organes sont 
act ionnes dans l 'ordre de su ite correct 
Le galet de fre i nage doit  d 'abord se degager 
de la  part ie  super ieure de l'embrayage, pu is 
l a  bande magnet ique est appl iquee contre le  
cabestan par  le  galet de press ion.  

2.3 Transport de la bande 

2.31 Controle (vo i r  fig .  7) 
Avant de p roceder aux mesures decrites c i
dessous, nettoyer tous  les  organes assurant 
le transport de la  bande, le cabestan et le  
ga let de  p ress ion .  La mesure s'execute en  
presence d 'une tens ion  de 6 V et d 'une v i ­
tesse de defi lement de 19 cm/s . 

£ 

Sur la partie superi eu re de l 'embrayage droit ,  
monter une bobine garn ie d'une courte lon
gueur de bande.  Suspendre un pese ressort 
a l 'etremite f i bre de la bande et le ma i ntenir  
dans cette posit ion (ne pas l 'e t i rer) .  Enfoncer 
l a  touche • Start • .  Le pese ressort i nd ique  la  
tract ion  de transport 

Valeur nominale: 275 g ± 75 g 

E 

E l  ajuste se efectua doblando la pa lanca (F). 
de modo que al apretar lentamente la tec la  
· Marcha•  se observe e l  s iguiente proceso : 
Pr imero, el rod i l l o  de freno se separa de la 
parte superior de l  e mbrague y a cont inua
c ion,  e l  rod i l lo  de pres i6n aprieta la  c i nta 
contra e l  arbol de arrastre. 

2.3 Traccion de transporte 

2.31 Verificacion (vease f ig .  7) 
Antes de medir fa tracci6n de transporte,  
deben l imp iarse todos Ios e lementos de con­
ducc i 6 n  de la c i nta, el arbol de arrastre y e l  
rod i l l o  de pres i6n .  L a  medici6n s e  efectua 
con un voltaje de funcionamiento de 6 volt ios. 
a la ve loc idad de cinta de 19 cm./seg.  

F 
8 -+ c 0 

G 

Para la med ic i6n ,  se co loca sobre la pane 
super ior del embrague derecho un carrete 
que l l eve arro l lado un  trozo de c i nta .  Se 
engancha e l  d inam6metro (A) en  el extreme 
l i bre de la cinta y se mant iene sujeto (sir 
t i rar) .  Cuando se a prieta la tee la ·March a· 

e l  d i nam6metro i nd ica  l a  traccion de tra ns
porte. 

Valor nominal: 275 grs. ± 75 grs. 
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2.32 Adjustment (see F ig .  7) 

The adjustment made at the factory shou l d  
not be changed un less the des i red va lue of  
the d rawing tens ion cannot be atta i ned whi le  
a l l  parts which i nf luence the drawing tens ion  
are properly adjusted. 
The des i red value o f  275 grams i s  adjusted 
by s liding the backing strip (B) after the 
hexagonal head screws (C) and (D) have 
been s lackened. S lid ing the backing strip to 
the left (-) wil l  decrease and s liding it to 
the right ( +) wi l l  i ncrease the pressure. 

2.33 Checking the Working Travel 
of the Pressure Roller 

This check is performed without the use of 
tape. S lowly depress the start key.  This must 
cause the right-hand turntable to start rotat­
ing before the pressure rol ler  starts rotat ing 
(see a lso paragraph 2 . 1 2  Adjusting the 
R ight-Hand C lutch).  Th is  w i l l  on ly be so i f  
the work i ng  trave l of the pressure ro l l e r  i s  
long  enough .  

2.34 Adjusting the  Working Travel 
of the Pressure Rol ler (see Fig. 7) 

The l ength of the work ing trave l of the 
p ressure ro l ler  can be adjusted by bend ing  
the back ing strip (B) .  I f  the work ing  travel of  
the p ressure ro l ler is  too short, ad just  by 
bend ing  the backing stri p (B) toward the 
pressure ro l ler . In case of proper adjustment 
there is a c learance of approx imate ly 1 mm 
(0.04 " ) between the back i ng  str ip (B) and the 
pressure spr ing (E)  when the pressure ro l ler  
is app l ied to the capsta n .  

2 .4  Adjusting  the  Pause Control Relay 

Do not adjust u nless the draw ing  te ns ion has 
been checked accord i ng to pa ragraph  2.3. 

2.41 Check 

This check must be made at an operating 
voltage of 4.8 vol ts .  Thread the tape and de
press the start key. Bridge the contacts 3 
and 4 of the remote contro l  socket. Upon 
this the pause contro l  re l ay must be energiz
ed  and the tape must stop moving .  

2.42 Adjustment (see F ig .  7) 

If necessary, adjust the pause contro l lever. 
For this purpose thread the tape, switch on 
the recorder and depress the start key, s lack­
e n  the screw (F), bridge the contacts 3 and 
4 of the remote control socket and adjust a 
c learance of approx i mately 0 .2  mm (0.008") 
between the capstan and the pressure ro l ler  
by pivot i ng the pause co ntrol lever (G) .  
T ighten the screw (F) a n d  secure i t  b y  app ly
ing a drop of lacquer. 

2.5 Fast Forward and Rewind (see Fig.  8) 

When the start key is depressed, the s l i d i ng 
rods (E) and (G) in cooperat ion with the tabs 
(D) and (F) perform a l im it ing funct ion. When 
the fast forward or  the rewind key respect­
ively is  depressed, the spring (H) presses 
the see-saw (A) by its con ica l  friction wheel 
(Bj cgainst the turntable drum (K) o r  the 
spring (I) presses the see saw (A) by its 
friction wheel (C) aga inst  the turntable drum 
(l). 

2.32 Reglage (vo i r  f ig .  7) 

Le reg lage execute aux us i nes du construc­
teur  ne doit etre modifie que si l a  va leur no­
m i na le de la tract ion de transport ind iquee 
sous 4.1 n'est pas atte i nte. Tous les orga­
nes part ic ipant au  transport de la  bande dei­
vent etre de plus ajustes correctement. 
Pour obtenir l a  va leur nominale de 275 g, 
desserrer les vis a tete hexagonale (C) et (D), 
pu i s  deplacer l a  barrette d 'appui (B). Un de­
ca lage vers l a  gauche (-) affaib l i t  la p res­
sion d u  galet ,  tand is  qu'un decalage vers la  
dro i te  ( +) augmente cette press ion  . 

2.33 Controle de la course du galet de 
pression 

Ce reglage s'effectue sans bande mag neti­
que. Lorsque le touche · Start• est enfoncee 
le ntement, l'embrayage droit  doit etre en­
traine avant que le ga let de pression n 'entre 
en mouvement (vo i r  reg lage de l ' embrayage 
dro it sous 2 . 1 2) .  A cet effet, i l  est indispen­
sable que la  course du galet de pression 
soil suff isamment grande. 

2.34 Reglage de la course du galet 
de press ion 

La course du galet de press ion  s ' ajuste par 
le  cambrage de l a  ba rrette d 'appui (B). Une 
course insuffi sa nte est augmentee par le 
cambrage de la  barrette d 'appui (B) e n  di
recti on  du ga let. Le reglage est correct lors
qu'un ecart d 'env i ro n  1 mm existe entre l a  
barrette d ' a p p u i  ( B )  et le ressort (E) ,  le ga let 
etant app l ique contre le cabestan. 

2.4 Reglage du relais ·Stop» 

2.32 Ajuste (vease fig. 7) 

El ajuste efectuado por la fabr ica s61o de­
beria modificarse, si no se obtuviese el valor 
nominal  de tracci6n de t ransporte, a pesar 
de que todos Ios e lementos que i nf luyen en  
d icha tracci6n de transporte, esten debida
mente ajustados.  
E l a j uste a l  va lor nominal de 275 grs.  se re­
a l iza desplazando la regleta de a poyo (B). 
despues de  aflojar Ios torn i l los  exagona les 
(C) y (D). E l  desplazamiento hacia l a  iz­
qu ierda  (-) d ism inuye e l  apr iete, hac ia  la  
derecha ( + ) , l o  aumenta .  

2.33 Verificaci6n del recorrido del  rodillo 
de presi6n 

Esta verificac i6n se rea l iza s i n  la c i nta ma
gnetof6nica .  A I  apretar l entamente l a  tec la  
de  marcha, e l  embrague derecho debe  po
nerse en movimiento, ya antes de que g i re 
e l  rod i l l o  de p res i6n  (vease tambien para 
esto e l  apartado 2 . 1 2  sobre el ajuste de l  
embrague derecho). Esto ocurre so lamente ,  
cuando e l  recorrido del  rod i l l o  de pres i6n  es 
suf i c ientemente largo. 

2.34 Ajuste del recorrido del rodi l lo 
d e  presi6n (vease f ig .  7) 

La longitud del  camino recorrido por e l  ro
di l lo  de presi6n puede regu larse doblando 
l a  reg leta de apoyo (B). Un  recorrido de­
mas iado corto puede a la rgarse dob lando la  
reg leta de apoyo (B)  hacia  e l  rod i l l o  de pre
si6n. Si el ajuste es correcto, l a  d i stanc ia 
e ntre l a  reg leta de apoyo (B) y e l  muel le 
de presi6n (E) ,  en  estado opr im ido ,  debe ser 
de 1 mm.  aprox i madamente. 

N 'entreprendre ce reg lage qu 'apres le con
trole du tra nsport de l a  bande (voir sous 2.3) .  2.4 A juste del re hi de parada 

Sol<!mente despues de la  verif icac i6n de la 
2.41 Contro le tracc i 6 n  de transporte segun apartado 2.3. 

Le contro le  s 'effectue e n  presence d'une 
tension de 4,8 V. l nserer une bande magne­
t i que et enfoncer la touche • Start•. l nter
re l ier  les contacts 3 et 4 de la prise • Tele­
commande • .  Le re l a i s  ·Stop• doit etre attire 
et b loquer le tra nsport de la  bande.  

2.42 Reglage (vo i r  f ig .  7)  

Ajuster eventue l lement l a  pos i t ion des tr ing
les de commande par rapport au re la is  
· Stop • .  l nserer d 'abord une bande magneti­
que et enfoncer la  touche · Start• .  Desserrer 
la vis (F). pu is  i nterre l ier  les contacts 3 et 4 
de la prise • Telecommande• .  Par dep lace
ment du  bras de press ion (G) , regler un  ecart 
d'environ 0 ,2 mm entre le cabestant et le 
galet .  Resserrer ensu ite l a  v is (F) et l a  re
couvr ir  d'u ne couche de vern i s .  

2.5 Defi lement accelere en avant e t  e n  
arriere (vo i r  f ig .  8) 

Lorsque la touche • Start • est enfoncee,  les 
leviers (E) et (G) ant un effet l im iteur en 
conjonction avec les pattes (D) et (F) .  Dans 
la  pos i t ion · Defi lement accelere en avant• 
o u  · Def i lement accelere en  a rriere • .  le  res
sort (H) ou  ( I )  presse la  f leche (A) et la  roue 
a friction (B) ou  (C) contre l a  part ie supe
r ieure de l ' engrenage (K) ou (L). 

2.41 Verificaci6n 

La verif icac i6n se efectua con un vo ltaje de 
func ionamiento de 4,8 vol t ios .  Colocar la 
c i nta magnetof6n ica y apretar la  tee l a  · Mar
cha • .  Conectar entre si Ios  contactos 3 y 4 
de l  jack de te lemando.  El re l e  de parada 
i nstantanea debe atraer y detener e l  trans
porte de la  c i nta . 

2.42 Ajuste (vease f ig .  7) 

En caso de neces idad .  ajustese e l  var i liaje 
que l l ega al re le  de  parada .  Para e l lo. se 
afloja e l  torn i l l o  (F). con la c i nta colocada 
y en marcha .  se conectan Ios contactos 3 y 
4 del jack de te lemando entre s i ,  y se ajusta 
una d i stanc ia  de 0.2 mm.  aprox imadamente, 
entre el arbol de arrastre y el rod i l l o  de pre
si6n, movie ndo el  brazo de apriete (G) . A 
cont inuac i6n ,  se af ianza el torn i l l o  (F) y se 
asegura con  !acre. 

2.5 Avance y retroceso nipidos 
(vease fig. 8) 

Cuando la tecla de marcha esta apreta da . 
l as  palancas (E) y (G), junta con Ios sahen
tes (D) y (F) ejercen un efecto de l im:taci6n .  
A I  ser acc ionada la  tec la  ·Avance· o ·Re
troceso•, Ios mue l les  (H) o ( I )  apr:etan el 
ba lanc in  (A) con la rueda de fncc16n (B) o 

(C) contra la parte superior del embrague 
(K) o (L) respectivamente. 
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2.51 Checking the Fast Forward/Rewind 
See-Saw (see Fig. 8) 

K 

When the see saw (A) with i ts  fr ict ion  wheels 
(B) and (C) is i n  i ts rest posi t ion ,  i t  must be 
para l l e l  to the chassis (check by means of a 
s l ide gauge). There must be a c learance of 
0 . 1  mm (approx. 0.004 " ) each between the tab 
(D) and the s l i d i ng  rod (E) as wel l  as be­
tween the tab (F) and the sl i d i ng rod (G). 

2.52 Adjusting the Fast Forward/Rewind 
See-Saw (see Fig. B) 

The adjustment  i s  performed by bend ing  the 
tabs (D) and (F) . 

2.53 Checking the Fast Forward 
and Rewind Functions (see Fig. 8) 

The degree of  fr ict ion  between the turntable 
drum (K) and (L) respect ively and  the cor
respond ing  fr ict ion wheel (B) or (C) must be 
great enough as to bring each frict ion wheel  
to a standst i l l  when the correspond ing  turn
table drum is braked down by han d  wh i le  
the  recorder i s  set for fas t  forward o r  rewi n d  
operation. 

2.54 Adjusting the Fast Forward and Rewind 
Functions (see Figs. 8 and 9) 

Adjust the forward funct ion by bending the 
spring (H) and the rewind funct ion by bend­
ing the spr ing (1). 
Prior to the adjustment of the spri ngs, the 
p in  (M) and the see saw (A) must be remov
ed and the fast forward key or  the rewi n d  
key respectively m u s t  be depressed.  When 
rei nsta l l i ng the see-saw, take care that the 
spri ngs (H) and  ( I )  are i n  the i r  proper posi
tions. 
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2.51 Controle de la fleche pour le defilement 
acceh�re en avant et en  arriere 
(vo i r  fig. 8) 

8 A c 

En posit ion de repos,  l a  f leche (A) situee 
entre les roues il fr ict ion (B) et (C) do i t  etre 
horizonta le  et  para l l e l e  au chassis (contro ler  
avec un  p ied  d 'epa i sseur  il cou l isse). Un  
ecart de 0 , 1  mm do i t  a lors exister entre les  
pattes (D) ,  (F) et les lev iers (E) , resp. (G) .  

2.52 Reglage de la  fleche pour le  deHi lement 
accelere en avant et en arriere 
(vo i r  f ig .  8) 

Le reg lage s 'opere par le cambrage des pat
tes (D) et  (F) . 

2.53 Contro le du defilement acceh!re en 
avant  et en a rriere (vo i r  f ig .  8) 

la fr ict ion entre l a  part ie super ieure d 'em
brayage (K) resp .  (L) et l a  roue (B) resp.  (C)  
do i t  etre suff isante pour que ,  pendant le de
f i lement acce lere en avant ou en  arr iere de 
l a  bande ,  le  fre inage il l a  ma in  de  l a  part ie  
super ieure d 'embrayage p rovoque !'arret de 
l a  roue il fr ict ion respective. 

H I 

2.54 Reglage du defi lement accelere en  
avant et e n  arriere (vo i r  f ig. 8 et 9) 

Le reg lage s 'effectue par le  cambrage d u  
ressort ( H )  - p o u r  l e  defi lement accelere en 
avant - et du ressort ( I )  - pour le defi l e
ment acce lere en arr iere .  
Pour l'ajustage de  ces ressorts. demonter 
auparavant l ' arbre (M) e t  l a  f l eche (A) , pu is  
enc lencher  l a  touche · Defi lement acce le re 
avant • ou · Def i lement  accelere arr iere•. 
Lors de la remise en  p l ace de la f l eche (A),  
respecter la  pos i t ion  correcte des ressorts 
(H) et  (1)  

2.5 1 Verificaci6n de l  balancin para 
Ava nce-Retroceso (vease fig. 8) 

L 

En su posic ion  de repose, el ba lanc in  (A) 
con l as ruedas de fr icci6n (B) y (C) debe 
estar hor izonta l ,  para le lo  a l  chas is  (verifi
quese con el p ie  de rey) . Entre el sa l i ente 
(D) y la pa lanca (E) o el sa l iente (F) y la 
pa lanca (G) debe entonces haber una  d i s
tanc i a  de 0,1  mm. 

2.52 Ajuste del  balancin para 
Avance-Retroceso (vease fig. 8) 

El a juste se rea l iza  dob lando Ios sa lientes 
(D) y (F). 

2.53 Verificaci6n de  Avance-Retroceso 
(vease fig. B) 

E l  grade de rozamiento e ntre las  partes 
super iore s  de Ios embragues (K) o (L) y l a s  
ruedas de fricc ion  ( B )  o (C) , respectiva
mente, debe ser lo  suf ic ientemente i ntense 
para que esta ndo conectados e l  avance o 
el retroceso y frenadas con la mano l as  
partes super iores de Ios  embragues,  l a  rueda 
de fr iccion correspond iente quede frenada 
hasta pararse. 

Fig .  9 

2.54 Ajuste de Avance-Retroceso 
(vease f igs .  8 y 9) 

Para el a juste doblese el mue l l e  (H) para e' 
avance o e l  mue l le  ( I )  para e l  retroceso 
Estos mue l les  pueden a1ustarse. st se des  
menta e l  balancin (A) . despues d e  retirar e: 
arbol (M). y se aprieta la tec la  de Avance
Retroceso, en un sent ido u otro. Pa ra e 
montaje de l  ba lanc in  (A) p restese atencior. 
a la pos ic ion correcta de Ios  muelles (H) e 

( I ) .  
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2.6 Tape Guides 

Adjustment of the tape g u ides wi l l  on ly be 
necessary after any one of the tape gu ides  
has been replaced.  

2.61 Check 

Al l  tape gu ides  must  be prec ise ly perpendi­
cu lar. The tape must  wind on e ither ree l  with­
out graz ing  the f langes.  l t  must be perfectly 
stra igh t  (see the dotted l ines of Fig .  1 0) as 
i t  passes the tape gu ides. The gap of the 
erase head must s urmount the upper edge 
of the tap e  by 0.4 mm (approx. 0.0 1 6" ) .  

2.62 Adjustment (see  F ig .  1 0 )  

Vert ica l  adjustment of the tape  gu ides i s  
achieved by turn i ng  the s lotted nuts (A) and  
(B) and the screw (C) .  The  erase  head ,  which 
is not vert ica l ly adjustable ,  serves as the 
po i nt of reference for the vert ica l  adjustment 
of the tape g u ides .  · 

A 

F ig .  1 0  

2.7 Sound Head 

Al i gnment of the sound head wi l l  be necess
ary when the a l i gnment has been d isturbed 
or the sound head has been rep laced (after 
being i n sta l led,  the sound head must be 
demag11et ized) .  

2.7 1 Checking the Vert ica l  A l i g nment  

The gap of the sound head must surmount 
the upper edge of the tape by 0 .3 mm (ap
prox. 0 .01 2 " ) . For th is  check use the UHER 
Head A l ignment Tape i n  accordance with the  
i nstruct ions supp l i ed  with i t .  However, th i s  
check can  a l so  be made without the  Head 
A l ignment Tape .  I n  the  l atter case use an  
unrecorded  i n  as good-as new condit ion 
and record a s i g na l  of 1 ,00 cps on  track 1 at 
full leve l . Then set the recorder for p layback, 
reverse the ree l s  and p l ay back track 2 .  Now 
the s igna l  of 1 ,000 cps recorded on track 1 
must not be aud ib le .  

2.72 Vert ical  Al ignment  (see F ig .  1 0) 
Turn the screws (E). After the adjustment has  
been completed ,  secure the screws· (E) by 
apply ing a drop of lacquer on each .  

2.6 Guide-bande 

U n  nig lage d u  gu ide-bande n'est necessa i re 
qu 'apres l ' echange des organes de g u idage.  

2.61 Controle 

Taus  les organes du guide bande doivent 
etre rigoureusement verticaux. La bande 
magnet ique do i t  def i ler  sans effleurer les 
joues des bobines et passer exactement en­
tre les  deux butees de son  guide (voir !ignes 
en t i rets de la f ig .  1 0). L'entrefer de la tete 
d'effacement do i t  depasser de 0,4 mm l' arete 
super ieure de la bande magnet ique .  

2.62 Reglage (vo i r  f ig .  1 0)  

Le reg lage en hauteur des organes du g u ide­
bande s 'effectue au moyen des ecrous fen
dus (A) , (B) et  de l a vis (C). La tete d 'effa­
cement il hauteur i nva r iab le  sert a lors de 
reference. 

0 

2.7 Tete magmitique 

c 

E F 

L'ajustage de l a  tete magnet ique est neces­
sa i re ,  lorsque cette dern iere a ete dereglee 
ou echangee (apres son montage, la tete 
magnet ique do i t  etre demagnetisee).  

2.71  Controle de la hauteur de la  tiHe 
mag neti q u e  

L'entrefer de l a  te te  magnet ique doit  depas
ser de 0,3 mm l ' arete super ieure de la  bande. 
Le contro l e  s 'opere a ! ' a ide de · la bande 
d 'a justage UHER et conformement aux in
struct ions jo intes a cette bande.  11 peut toute
fo is  etre execute sans bande d'ajustage.  A 
cet effet, enreg istrer en p le ine  charge une  
tonal i te de 1 000 Hz sur  l a  p iste 1 d 'une bande 
v ierge. l n serer ensu i te l a  bande de  te l le  fa
<;:on ,  que l a  p i ste 2 so i t  reprodu i te .  La tona l i ­
te de 1 000 Hz de la p iste 1 ne do it a lors pas  
etre percept ib le .  

2 .72 Reg lage de la hauteur de  la tiite 
mag net ique 

Donner il l a  tete magnet ique sa hauteur cor­
recte il ! ' a i de des v i s  (E) .  Apres le  reg lage .  
recouvr ir  ces v is  d ' u ne c ouche de vern i s .  

2 . 6  Conducci6n de la  c inta 

Es necesario ajustar la conducci6n de l a  
c i nta, solamente s i  s e  han sust ituido I o s  e le­
mentos de conducci6n de la cinta. 

2.61 Verificaci6n 

Todos Ios elementos de conducci6n de l a  
c inta deben estar verticales. La cinta ma
gnetof6nica debe arrollarse sin rozar las 
bridas de Ios carretes. Debe pasar en l i nea 
recta a traves de las guias de la cinta (vease 
!as lineas de trazos en fig. 1 0) .  La ranura d e  
de l a  cabeza borradora debe sobresa l i r  
0 ,4  mm. por enc ima  de l  borde super ior de l a  
c i nta. 

2.62 Ajuste (vease f ig .  1 0) 

La a l tu ra de Ios e lementos de co nducc i6n  de  
l a  c i nta puede modif icarse g i rando !as  tuer­
cas ranuradas (A) y (B) y el torn i l l o  (C) . 
Como p unto de referenc ia  para la a l tura 
correcta de l a  conducci6n de la c inta s irve 
la cabeza borradora, cuya a l tura es i nvar i  
ab le .  

8 

2.7 Cabeza de sonido 

Se h ace necesario ajustar la  cabeza de 
son ido ,  cuando esta haya s ido desajustada 
o sust ituida (des imanese l a  c abeza de 
son ido despues del  montaje). 

2.7 1 Verif icaci6n del  ajuste en  altura 

La ranura de la cabeza de sonido debe so
bresa l i r  0 ,3  mm.  por enc ima de l  borde supe
rior de l a  c i nta. Para esta verif icac i6n  se  
ut i l i za la  c i nta de ajuste UHER y se precede 
de acuerdo con !as instrucciones que acom
parian a l a  c i nta de a juste. Sin embargo ,  
tamb ien  es  pos ib le  efectuar esta ver if ica
ci6n s i n  c i nta de ajuste. Se toma entonces 
una c i nta en buen estado, no grabada,  sobre 
cuya p ista 1 se grab a una  seria l  de 1 00 c  
seg . en modu lac i6n max ima .  A cont inuac i 6 n ,  
s e  coloca l a  m isma  c i nta de modo que s e  
reproduzca la  p ista 2 .  Entonces n o  debe 
oirse la  serial de 1000 c ./seg . ,  grabada sob re 
la  p i sta 1 .  

2.72 Ajuste e n  altura (vease f ig .  1 0) 

Puede modif 1carse e l  a juste en a l tu ra de l a  
cabeza de son ido g i rando e l  torn i l lo ( E) .  
Despues  de l  ajuste ,  debe asegurarse  con 
!acre e l torn i l lo (E) . 
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2.73 Checking the Perpendicular Posit ion 

The ga p  of the sound head must be prec ise ly 
at  r ight angles with the edges of the magne
t ic  tape. The a l ignment of  the sound head 
gap i s  e lectrica l ly  checked by means of  the 
Head Al ignment Tape and i n  accordance 
with the instruct ions supp l ied with i t .  

2.74 Adjusting the Perpendicular Posit ion 
(see Fig .  1 0) 

Adjustment i s  performed by turn i ng the screw 
(F). After complet ion of the adjustment se
cure the screw (F) by app ly ing  a drop of 
lacquer. 

2.8 Speed Selector 

Check for absolute c lean l i ness of the fr ict ion 
surfaces  of  the driving whee l ,  the motor 
pu l ley, the dr iv i ng  belt  and  the flywhee l .  
Whenever work ing on the recorder, you 
shou ld .c lean the frict ion su rfaces ment ioned 
above by means of a p iece of fabric soaked 
with a lcohol .  

2.81 C heck (see Fig .  1 1 ) 

Set the speed se lector for 3 3/4 ips .  I n  th is  
pos i t ion of the speed selector there must be 
a c learance of a pproximately 1 .5 mm (0.06" ) 
betwee n  the edges of the flywhee l  (A) and 
the driv ing wheel (B). 
When the recorder i s  set for the tape speed 
mentioned above , but the start key i s  not 
depressed,  there must be a c learance of ap­
prox imately 0 .5 mm (0.02 " )  between the 
treads of the f lywheel (A) and the dr iv ing 
wheel (B).  

2.82 Adjustment (see F ig .  1 1 ) 

I f  necessary adjust the des ired c learance 
of  1 .5 m m  (see Paragraph 2 .8 1 ) by s lacken ing 
the screws (C)  and  (D) and by s l id ing  the flat 
mounti ng bar (E) .  Tighten the screws and 
secure them by applying a drop of lacquer 
o n  each.  
The c learance of  0.5 mm between the treads 
of  the flywheel (A) and the dr iv ing wheel (B) 
i s  adjusted by bend ing  the f lap (F) of the 
s l i d ing  control member (G).  Thereafter check 
the equal izer switch accord i ng  to paragraph 
4.8 .

 

2.9 Replacing the Motor, the Driving Belts 
and the Driving Wheel With the Capstan 

Replac ing the motor (see Fig. 1 2) 
Remove the screws (A) and (B) and the feed 
wires o f  the motor (C). Insta l l  the motor in 
such a way that the dr iv i ng belt (F) is in 
a l i gnment with the g rooves of the motor 
p u l ley (G) and  the fast forward/rew ind see
saw. .• 

2.91 Replacing the Fast Forward/Rew i nd  
Dr iv ing Be lt (see F ig .  1 2) 

Depress the rewind key, l i ft the be l t  (F) off 
the motor pu l ley (G) and pu l l  i t  off the con
ica l  frict ion wheel (H). I nsta l l  i n  reverse o rder. 
Take care not  to twis t  the be l t  wh i l e  i nsta l l i ng .  

2.92 Replacing the Dr iv ing Belt  
of the Flywheel (see Fig .  1 2) 

l i ft the be l t  (E) out of the g rooves of the 
motor pu l ley (D) and the flywhee l .  Note: do 
not insta l l  a twisted be l t .  I f  the belt  becomes 
twisted whi le  the recorder is runn ing ,  leave 
i t that way. 

1 0  

2.73 Controle de la position verticale de  la 
tete magnetique 

L'entrefer do i t  etre perpend icu la i re par rap­
port aux aretes de l a  bande magnetique. Le 
contro le  e lectrique d e  l a  posit ion vert ica le 
de l 'entrefer s 'execute au moyen de l a  bande 
d 'ajustage UHER,  conformement aux instruc
tions jo intes a cette bande.  

2.74 Reglage de  la  posit ion verticale de  la 
tete magnetique (voi r  f ig .  1 0) 

La posit ion vert ica le de la tiite magnet ique 
s 'a juste avec l a  vis (F) qui  est ensu ite pro
tegee par une couche de vern i s . 

2.8 Selecteur  de vitesses 

1 1  faut ve i l l e r  a ce que le  revetement de 
caoutchouc de la  roue d 'entrainement,  a ins i  
que l a  surface de rou lement d e  l a  pou l ie  du 
moteur, de l a  courro ie et d u  volant scient 
dans u n  etat de proprete impeccable.  A cha­
que entret ien  du magnetophone,  les surfaces 
de rou lement do ivent etre nettoyees avec un 
ch i ffon imb ibe d 'a lcoo l .  

2.81 Controle (vo i r  f i g .  1 1 ) 

Reg ler  le magnetophone sur la vitesse de 
def i lement 9 ,5 cm/s .  Un  ecart d 'environ 1 ,5 
mm do i t  a lors exister entre le volant (A) et 
l a  roue d ' entrainement (B) . 
Pour l a  meme vitesse de def i lement ,  ma i s  
dans l a  pos i t ion  de repos de l a  touche 
· Start • ,  un  ecart d 'env i ron  0 ,5 mm doit ex is ­
ter entre l e  vo lant (A)  et  la  roue d 'entraine
ment  (B) . 

2.82 Reglage (vo i r  f ig . 1 1 ) 

Desserrer les  v is  (D) et (C),  pu is  dep lacer 
le  pont (E) pour obten i r  l ' ecart prescr i t  de 
1 ,5 mm (vo i r  sous 2.81 ) . Resserrer ensu ite 
les vis et les proteger par une couche de 
vern i s .  
L 'ecart de 0 ,5  m m  e ntre le  vo lant (A) et l a  
roue d 'entrainement (B )  s ' ajuste par le cam
brage de l a  patte (F) du courseur de com­
mande  (G) .  Contro ler  ensu ite le  commutateur  
de correction  a l a  lecture (vo i r  sous 4 .8) .  

2 .9 Echange du moteur, des courroies et de 
la roue d'entrainement avec le cabestan 

Echange du  moteur (vo ir  f ig .  1 2) 
Ret i rer  les v is  (A) et (B),  debrancher les f i l s  
de raccordement du moteur (C)  et sor t i r  ce 
dern ier. Remonter le  nouveau moteur  de te l le  
fat;:on que l a  courroie (F) qu i  re l ie  l a  pou l ie  
(G)  a l a  f leche de  reembobinage so i t  r igou
reusement vert ica le et repose convenable
men! dans l a  gorge de  roulement de cette 
fleche. 

2.91 Echange de la courroie pour le  defi le­
ment acceh!re e n  avant et en arriere 
(vo i r  f ig .  1 2) 

Enfoncer la touche · Defi lement accelere en  
arr iere • .  Ret i rer l a  courro ie  qu i  re l i e  l a pou l i e  
(G)  du moteur a l a  roue (H) .  Proceder au 
montage de l a  nouve l l e  courro ie  dans l 'ordre 
de su i te i nverse, en evitant tout mouvement 
de  tors ion . 

2.92 Echange de la courroie entre la poul ie 
du moteur et le  volant (voi r f ig .  1 2) 

Sort ir  l a  courro ie  (E) hors de la gorge de 
rou lement  de l a  pou l i e  (D) du moteu r  e t  du 
volant. Lors de l a  m ise  en  p lace de la nou
ve l l e  courro i e ,  ve i l le r  a ce que cette dern iere 
ne se torde pas.  Si une  tors ion se man i feste 
plus ta rd a u  cours du fonct ionnement ,  e l l e  
ne do i t  pas  etre corr i gee.  

2.73 Verificaci6n de la  perpendicularidad 
La ranura de  la  cabeza de sonido debe estar 
perpend icu lar  a Ios bordes de  la  c i nta ma­
gnetof6nica .  La comprobac i6n e lectr ica de 
l a  perpend icu lar idad de  l a  ra n u ra de l a  ca
beza de son ido se rea l iza por med io  de  la 
c i nta de  ajuste UHER,  conforme a las ins­
trucc iones adjuntas a d icha c inta . 

2.74 Ajuste de la perpendicularidad 
(vease f ig .  1 0) 

La perpend icu lar idad de l a  cabeza de son ido 
puede lograrse g i rando e l  torn i l lo (F) .  U na 
vez term inado e l  a juste ,  protejase con I acre 
e l  torn i l l o  (F) . 

2.8 Selector de ve loc idades 

Hay que cu idar  de una  absol ute l i m p ieza de 
! as superf ic ies rodantes de goma de la rueda 
propulsora, asi como de las  superf ic ies  ro
dantes del  rod i l l o  motor, de las correas pro
pu lsoras y del vo lante.  En  cada rev is ion  del 
aparato, procedase a l a  l i mp ieza de las 
superf ic ies rodantes con un trapo empapado 
en a lcohol .  

2.81 Verificaci6n (vease f ig .  1 1 ) 
Conecte la veloc idad de c i nta de 9,5 cm ./seg. 
Debe haber una d istanc ia  de 1 , 5  mm.  aproxi­
madamente, entre e l  borde de l  vo lante (A) 
y el de l a rueda propulsora (B) .  
Esta ndo conectada l a  ve loc idad de la  c i nta 
y no opr im ida  la  tec l a  de marcha ,  debe haber 
una  d i stanc i a  de 0,5 mm.  aprox imadamente 
en t re l as  superf ic ies rod a ntes del vo l ante 
(A) y de la  rueda propu l sora (B) . 

2.82 Aju ste (vease f i g .  1 1 ) 
Puede ajustarse l a  d i stanc ia  de 1 ,5 mm .  (se
gun el  apartado 2.81 ) ,  desp lazando e l  puente 
de montaje (E) ,  tras de aflojar Ios torn i l l os 
(D) y (C). A cont inuac i6n ,  se apr ietan Ios 
torn i l l os  y se protegen con !acre. 
Dob lando e l  sa l i e nte (F) de l  cursor de mando 
(G) se puede graduar l a  d i stanc ia  de 0 ,5 mm . 

entre l as  superf ic ies  rodantes de l  volante 
(A) y de l a  rueda prop u lsora (B) .  Veri f iquese 
a cont inuac i6n  e l  conmutador de correcc i6n  
(segu n  e l  apartado 4 .8) .  

2.9 Recambio del  motor, de las correas 
tra nsmisoras y de la rueda propu lsora 
con el a rbol de arrastre 

Recambio de l  motor (vease f ig .  1 2) .  
Despues de qu i tar  Ios torn i l los (A )  y (B) y 
Ios  cab les de conex i6n ,  que van al motor 
(C) ,  puede p rocederse a l  recambio .  E l  motor 
ha de montarse de forma que la co rrea (F) 
que parte de l  rod i l l o  motor (G) penetre per
pend i c u l armente en l a  ra nura de gu i a  de l  
ba lanc in  de rebob inado .  

2.91 Recamblo de  la correa para e l  avance 
y retroceso rapido (vease f ig .  1 2) 

Opr imase la tec l a  · Re t roceso • .  Separese ia  
correa (F) de l rod i l l o  motor (G) y saquese : a  
por  enc ima de l a  rueda de fr i cc i6n  (H)  E l  
montaje se efectua e n  e l  orden c ontrar ;o 
Prestese atenc i6n  a no retorcer  l a  correa 
transm i sora a l  monta r l a .  

2.92 Recambio de la correa del volante 
(vease f ig .  1 2) 

Sacar la correa (E)  de la ranura de gu i a  de :  
rod i l lo motor (D) y de l  vo l a nte A I  co :ocar  la  
nueva correa hay que prestar atenc •6n  a i o 
s i gu iente :  N o  debe nunca co locarse la co
r rea  retorc ida .  E n  caso de que se retuerza 
la correa du rante e l  func ionamiento de l  apa
rato, debe , s in  embargo,  dejarse as i .  
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2.93 Replacing the Driving  Belt 
of  the Dig ital Counter 

Lift the be l t  out  of the g rooves of the d ig i ta l  
counter a nd the  pu l l ey ( 1 ) .  Take care not  to 
twist the new be l t  wh i l e  i nsta l l i n g .  

F i g .  1 1  

2.94 Replac ing the Driving Wheel With 
Capstan 

Remove the bar  wh ich carries the lower 
c apstan bearing .  When i nsta l l i n g  the dr iv ing 
whee l ,  take care that  i t  moves freely and 
smooth ly i n  the lower capsta n  bear ing and 
does not  jam.  Any jamming  can  be e l im i nated 
by s l i ghtly knock ing  aga inst the capstan 
beari ng .  
The tens ion of the sprin g  on top of the  up
per  capstan beari ng must be just  great 
enough  as to preve nt any ax ia l  p lay. 

3. Lubricatio n  a n d  Mai ntenance 

3 . 1  Lu brication 

All i m portant  rotat ing parts of the transport 
mechan i sm ru n i n  o i l reta i n i ng s i ntered
metal bear ings .  Therefore , under norma l  
operat ing cond 1 t 1 ons ,  t hey  do no t  need any  
l u br icat ing fo r  years.  The  bear ings w i l l  not 
accept any normal l ubr icat ing oi l .  I f  necess
ary, they must be l ubricated with a spec i a l 
o i l  for o i l - reta i n i ng s i ntered metal bear ings 
(apply approximate ly 1 d rop per beari ng) .  
S u itable o i l s  are for examp le :  

BV Aral HRT 
Shell AG Clavus 1 7  
Esso Spinesso 36 

Energol Hydraul ic  50 

Al l  s l i d i ng  surfaces and metal to metal fr ic
t ion surfaces must be greased with a non
res in i fy ing mu l t i purpose grease (as used 
for automobi les) a t  i nterva l s  of  approx im ate l y  
500 work ing  hours .  Be su re to avo i d  t h e  ap
p l icat ion of  excess l ubr icant ,  as th is  wou l d  
so i l  t h e  frict ion l i n i ngs  and  dr iv ing belts and 
cou ld cause fa i l u re .  

2.93 Echange de la courroie entre le  
compteur et la  roue d'entrainement 

Sort i r  l a  courro i e  hors de  l a  gorge de rou le
ment du compteur  et de la roue d'entraine
ment ( 1) .  Lors du  montage de  la nouve l le  
courro ie ,  eviter toute tors ion  de cette der
n iere. 

D 

2.93 Recambio de la correa del  contador 
de c inta 

Sacar la  correa de las ra nuras de gu ia  de l  
contador de c i nta y de l a  rueda propu lsora 
(1). A I  co locar la n ueva correa ,  hay que evitar 
que esta s e  tuerza. 
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2.94 Echange de  la roue d'entrainement avec 
le  cabestan 

Retirer d 'abord l a  barre de  b utee et le  pa l i e r  
spher ique i nferieur, pu i s  sort i r  la roue d 'en
trainement .  Vei l ler a ce que l a  nouve l le  roue  
tourne a i sement dans le  pa l ier  spher ique i n
ferieur. Pour  suppr imer u n  coincement even
tual , frapper legerement sur le  pa l ier. 
La tens ion du ressort monte sur  la pa l ier  
spher ique super ieur do i t  etre j uste suff isante 
pour qu 'un  jeu ax ia l  ne se produ ise pas .  

3. Lubrif i cati o n  et entret ien  

3 . 1  Lubrification 

Tous les organes executant un mouvement 
de  rotat ion dans  l e  mecan isme d 'entraine
ment ont une ass ise  auto l ubr i f iante de metal 
f r i tte .  Une l ubr i f icat 1on n'est par  consequent  
necessa i re qu 'apres p l u s ieurs annees de 
fonctionnement .  Des hu i l es  normales n e  con­
v iennent pas pour  les  pa l iers auto l ubr i f iants .  
Le gra issage d o it etre toujours effectue avec 
une hu i l e  spec i a l e  pou r  p a l iers de  metal fr i tte 
(env iron une goutte par pa l i er) par exemp le : 

BV Aral HRT 
Shel l  AG Clavus 1 7  
Esso Spinesso 36 

Energol Hydraul ic 50 

Les po i nts de g l i ssement et de frottement 
doivent etre gra i sses toutes les  500 heures 
de fonctionnement avec u ne gra i sse u n iver
se l l e  exempte de  res ine  (des grai sses un i
verse l les sont adoptees ega lement  pour  les  
veh icu les  automob i les) .  1 1  faut  r igoureuse
ment eviter u n  exces de l ubr i f icants ,  car  la 
g ra isse ou l ' h u i l e  superf lue parv ient  sur la  
garn i ture des roues a frict ion o u  sur  les  
courro ies d 'entrainement et  donne l i eu  a des 
derangements .  

2 .94 Recambio de l a  rueda propulsora con 
e l  arbol  d e  arrastre 

Puede recamb iarse la rueda propu l sora ,  des
pues de ret i rar  l a  gu ia  de l  contracoj i nete 
con el coj inete semiesferico i nfer ior. En e l  
montaje h a y  q u e  prestar atenc ion  a q u e  l a  
rueda propu lsora g i re l i bre y s i n  agarrotarse 
en  el coj i nete semiesferico i nferior. S i  se 
agarrota ,  bastan unos l i geros go lpes contra 
el coj i nete para dejar la l i bre . 
La tens ion  de l  mue l le  en el coj i nete semies
fer ico super ior  debe ser lo  suf ic ientemente 
grande para que no se  produzca n i ngun  
j uego  axia l .  

3.  Engrase y mante n i m i e nto 

3. 1  Engrase 

Todas las  p iezas g i rator ias importantes de 
to do e l  mecan ismo propu l sor estan apoyadas 
e n  coj i netes d e  metal  s i nterizado con en
g rase permane nte  Por esta razon ,  norma l
mente se hace  necesar io u n  nuevo engrase .  
so lo a l  cabo de  var ios alios de func iona
m iento .  Los ace i tes de engrase norma les  no 
son a bsorb idos por Ios  coj i netes.  Usese 
s iempre para e l  engrase aceite para coj 1 netes 
s i nter izados (aprox imada mente una gota por 
coj i nete) . Son aceites aprop iados ,  por 
ejemp l o :  BV Ara l HRT 

Shel l  AG Clavus 1 7  
Esso Spinesso 36 

Energol Hydraul ic 50 
Todos Ios puntos de des l izam iento y roza
m iento deben engrasarse despues de cada 
500 horas de func ionamiento,  aprox imada
mente ,  con grasa de uso mult ip le .  no res i !'l '
f icab le ( l as  m ismas  grasas  d e  uso mu l t i p �e 
que son usua les  para Ios  automovi !es) Ev:
tese cu idadosamente.  e n  todo caso . u n  e n

grase excesivo .  ya que  e l  acei te o grasa so
brante podr ia l legar  a Ios  revest im ientos de 
rozam iento o a las  correas y ori g i na r  pertur
bac iones e n  el func ionamiento. 

1 1  
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3.2 Maintenance 

Clean l iness of the sound head faces and 
tape gu ides is  of utmost importance. The 
tape gu ides, the capstan, the pressure ro l ler 
and the sound head faces must be thorough
ly c leaned from adhering tape coat ing par­
t ic les and dust after the sound head cover 
has been removed.  For this pu rpose use a 
l i tt le wooden stick covered with a piece of 
fabric wh ich is soaked with a lcohol .  Check 
a l l  contacts for c l ean l i ness and c lean  them 
i f  necessary. 

4. Checking and Adjusti ng 
the Switching Co ntacts 

Extreme c lean l i ness of the contact surfaces 
and accurate adjustment of  the contacts are 
i nd ispensable prerequ is ites for the depend­
ab le  performance of a l l  switch i ng contacts. 

4.1 Motor  Control Contact (K 6) 

The contact K 6 is actuated by the fast for
ward/rewind  mechan ism .  

4.1 1 Check 

When either the fast forward or  the rewind  
key is depressed,  K 6 must  be c losed. When 
the contact i s  open, the c learance between 
the contact po ints must be approximately 
1 m m  (0.04 " ) .  The contact must  a l ready be 
c losed before the fast forward funct ion or 
the rewind function respectively sets in. 

4. 1 2  Adjustment (see Fig.  1 3) 

Slacken the screw (A) and pivot the mou nt
ing ang le  (B). Then t ig hten the screw (A) . 

K 6  

   
Fig .  1 3  

4.2 Short-Circuit Contact ( K  5) 

The contact (K 5) is actuated by the s l i d i ng  
control member  of  the  take up c lu tch . 

4.21 Check 

When the pressure arm is i n  its rest pos i t ion ,  
the contact K 5 must be c losed. When the 
start key i s  s lowly depressed,  the contact 
spring assembly must break the contact only 
shortly before the pressure arm reaches its 
operat ing posit ion. When the contact i s  open ,  
the c learance between the contact poi nts 
must  be approx imate ly  1 mm (0 .04 " ) . 

4.22 Adjustment (see F ig .  1 4) 
The adjustment is made wh i l e  the start key 
i s  in i ts depressed pos i t ion  S l acken the 
screw (A) and turn the mount ing angle (B) 
unt i l the des i red c learance of approximately 
1 m m  (0.04 " )  between the contact poi nts of 
the open contact i s  obta ined .  Thereafter 
t ighten the screw (A) : 

1 2  

3.2 Entretien 

Vei l l e r  a ce que l a  face fronta le des tetes 
magnet iques et le g u ide bande so ient  tou
jours dans un  etat de  proprete abso lue .  
Apres avo i r  retire le capot protecteur.  net
toyer le  gu ide bande,  le  cabestan, le  ga let  
de press ion et l a  surface fronta le des tetes 
magnet iques ,  sur lesque ls  un depot de 
pouss iere ou de substance magnet ique s 'est  
forme.  Ut i l i ser  a cet effet  une  pet i te spatu le 
de bois entouree d 'un ch iffon imbibe d 'a lcool . 
Co ntr6 1er  la proprete des contacts et net
toyer ces dern iers le  cas echeant .  

4. Controle et reg l a g e  des  contacts 

Le fonct ionnement sur  des contacts impose 
u ne proprete abso lue des surfaces de con
tacts et u n  reg lage prec is .  

4.1  Contact pour la regulation de la vitesse 
du moteur (K 6) 

Le contact K 6 est act ionne par l ' i nterme
d ia i re des tr ing les qui commande l e  defi le
ment accelere en avan t  et en  arr iere .  

4.1 1 Contr61e 

Le contact K 6 doit etre ferme dans l a  pos i
t ion  enfoncee des touches · Defi lement ac
ce lere en  avant• et · Defi lement accelere en 
arr iere • .  L 'ecart des l ames de contact do i t  
etre d 'environ 1 mm. Le contact K 6 do i t  se  
fermer avant  que les  roues  a fr ict ion assurant 
le def i lement accelcre n 'entrent en mouve­
ment. 

4. 1 2  Reglage (vo i r  f ig. 1 3) 

Le reg lage s 'opere apres le desserrage de 
la  v i s  (A) par le  deplacement de l 'equerre de 
retenue (B) .  Resserrer ensu ite la v is  (A) .  

8  
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3.2 Mantenim iento 

Es de la mayor importa nc ia  mantener l imp ias  
las  superf ic ies fro nta les  de l a  cabeza de so
nido y las gu ias  de l a  c i nta. Des pues de q u i
tar la tapa super ior de l a  cabeza de son ido ,  
l imp iense con esmero las gu ias  de l a  c i nta ,  
e l  arbol de a rrastre , e l  rod i l l o  de apr iete y 
las superf ic ies fronta les de la cabeza de so
n ido para que no queden adher idos ni dep6
s i tos  de po lvo n i  part icu las  de l a  emu ls ion  
de la  c i nta. Para es to  se ut i l iza una  var i l l a  de 
madera cub ierta con  un  trapo empapado er .  
a lcoho l .  Compruebese s i  todos Ios  co ntactos 
estan l impios y, en  caso necesar io ,  l imp iense . 

4. Verificacion y ajuste d e  I o s  co ntactos 

Para que todos Ios  co ntactos de conexi6r> 
func ionen con segur idad ,  son cond ic iones 
impresc i nd ib les la maxima l imp ieza de las 
superf ic ies de  contacto y e l  ajuste exacto de 
d ichos contactos. 

4.1 Contacto para la  regulaci6n del 
motor (K 6) 

El  contacto K 6 es acc ionado med iante e l  
vari l l aje para e l  avance y e l  retroceso. 

4. 1 1 Verificaci6n 

Cuando las tec las  de avance o retroceso 
estan opr imidas ,  e l  contacto K 6 debe estar 
cerrado. Entre las superf ic ies  de l  contacto 
ab ierto debe haber una d i stanc ia  de 1 m m .  
aprox imadamente.  E l  contacto debe estar ya 
cerrado ,  antes de que se i n ic ie el rozamien
to de avance o retroceso. 

4.1 2 Ajuste (vease f ig .  1 3) 
Se procede al a juste despu�s de af lo jar e l  
torn i l l o  (A) y g irar el a n g u l o  d e  f i jac i6n (B) 
A cont i nuac i 6 n ,  se apr ieta el  torn i l l o  (A) . 

.- __. 

 1 9  9 .5  4.7 2 .4 

• A us   K 5   8 

F ig .  1 4  

4.2 Contact •muet• (K 5) 

Le contact K 5 est actionne  par le curseu r  de 
commande affecte a l ' embrayage d 'enrou le
ment de l a  bande .  

4.21 Controle 

Le contact K 5 doit etre ferme dans la  pos i
t i on  de repos du b ras  de press ion .  Lorsque 
l a  touche • Start •  est e nfoncee lentement ,  le  
contact  K 5 ne  do i t  s 'ouvr i r  que peut avant 
la posit ion de  trava i l  du  bras de p ress ion .  
L 'ecart des  lames de co ntact est  d 'env i ron 
1 m m .  

4.22 Reglage (vo i r  f i g .  1 4) 
Enfoncer la touche • Start • .  Desserrer la v i s  
(A)  et  dep lacer  l ' equerre de retenue (B)  j us
qu ·a  ce qu ' un  ecart de 1 mm ex iste en tre les  
lames de contact .  Resserrer ensu i te l a  v is (A) . 

F ig .  1 5  

4.2 Contacto mudo (K 5) 

El  contacto (K 5) es acc ionado med i a nte e l  
cursor de  mando para e l  embrague de a rro
l lado .  

4.21  Verificaci6n 

En l a  pos i c i 6n  de reposo de l  brazo de  pre
s i 6n ,  debe estar cerrado e l  contacto K 5 .  AI  
apretar lentamente l a  tec la  · Marcha • ,  se de
be abr i r  e l  contacto so lo  poco antes de que  
e l  brazo de p res i6n  l l egue a su pos i c i 6n  de 
trabajo.  Entre las  superf ic ies de l  contacto 
ab ie rto debe haber una d i stanc ia  de  1 m m .  

aprox imadamente. 

4.22 Ajuste (vease f ig .  1 4) 
E l ajuste se efectua con la tec l a  de · M arch<J " 
oprim ida .  Tra s de af lojar el torn i l lo (A) se g i ra 
el angu lo  de f i jac i 6 n  (B) hasta que  la d istan
c ia  entre las superf ic ies de l  contacto ab ie rto 
asc ienda a 1 mm. aproximadamente. A con
t i nuac i6n ,  se  aprieta e l  torn i l l o  (A). 
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4.3 On/Off Switch (K 8) 

The contact (K 8) is actuated by the f lat  
mount ing bar of the speed se lector. 

4.31 Check (see Fig. 1 5) 

Slowly set the speed se lector for 7 1 /2 i ps .  
When the speed se lector reaches the ha l f­
way po int  of i ts trave l ,  the contact K 8 must 
c lose. Then set the speed se lector at i ts 
" Off " -pos i t ion  and  move i ts knob from l eft 
to r ight (see F ig .  1 5) .  The contact K 8 must 
rema i n  open.  

4.32 Adjustment 

For access to the contact spr ing assembly 
remove the cardboard cover.  Adjust K 8 by 
bend ing the back ing str ip underneath the 
two contact spr ings .  

4.4 Battery Switch (K 9) 

The contact K 9 is actuated by the i nsert ion  
of a storage battery or a ma ins  power un i t  
and battery charger i nto the battery compart­
ment. 

4.41 Check 

When e i ther the storage battery or the power 
u n i t  and battery charger i s  in the battery 
compartment ,  contact K 9 must be c losed .  
When there are f lash l ight  ce l ls  i n  the battery 
compartment ,  the contact must be open.  De­
press ing the contact spr ing  assembly by 
hand for on ly approx imate ly 1 mm (0.04 " )  
must cause the contact t o  c lose .  

4.42 Adjustment 

For access to the contact spr ing assembly 
remove the cover p late. Adjustment of K 9 
i s  made by bend ing  the two back ing strips 
u nderneath the contact spr ings .  

4.5 Battery Disconnecting Switch (K 1 O) 

4.5 1 Check 

The contact must open when the s leeve of a 
p l u g  i s  i nserted i nto the remote control 
socket. 

4.52 Adjustment (see F ig .  1 6) 
Slacken the reta i n i n g  screws of the loud­
speaker socket .  Thereafter the mount ing 
ang le (A) w h i ch carr ies the contact  K 1 0 can 
be adjusted i n  such a manner that the lug 
(B) ,  wh i ch actuates the contact ,  penetrates 
the ope n i ng in the re mote control socket by 
0.5 mm (approx. 0.02 " ) .  

F i g .  1 6  

4.6 Current Limiter Contact (rei. a) 

The re lay contact re i .  a is actuated by the 
armature of the pause contro l re l ay. 

4.61 Check 

First check, and if necessary adjust ,  accord­
ing to the paragraphs 2.3 and 2.4 .  When the 
pause control re lay i's energ ized,  i . e .  when 

4.3 l nterrupteur et selecteur  de vitesses 
(contact K 8) 

Le contact (K 8) est act ionne  par le  pont d u  
selecteur de vitesses. 

4.31 Controle (vo i r  f ig .  1 5) 

l nt rodu i re le ntement le bouton selecteur dans 
l a  fente vert ica le  correspondant a l a  vitesse 
de def i lement 1 9  cm/s. Le contact K 8 doit  se 
fermer lorsque le se lecteur  parv ient a l a  
mo i t i e  de sa  course de commutat ion.  Re­
pousser le  se lecteur d e  gauche a droite, dans 
sa posit ion ·Arret•  (vo i r  f ig .  1 5) .  Le contact 
K 8 doit  rester ouvert .  

4.32 Reglage 

Le contact K 8 est access ib le  apres le  de­
montage de l a  p laquette de  recouvrement .  Le 
reg lage s 'opere par  le cambrage de la bar­
rette d 'appu i  au-dessous des  deux lames de 
contact .  

4.4 Commutateur de pi les (K 9) 
Le contact K 9 est  act ionne lors de l a  m ise  
en p lace de l ' accumu l ateur ou  du b loc sec­
teur ch argeur  dans le eas ier  des p i l es .  

4 .4 1  Controle 

Le contact K 9 do i t  etre ferme en presence 
d ' u n  accumu lateur ou d ' un  b loc secteur  c har­
geur. et ouvert en presence de p i les •lorche • .  
1 1 do i t  pouvo i r  etre ferme p a r  u n e  press ion 
manue l le  (envi ro n  1 mm).  

4.42 Reglage 

Le contact K 9 est  access ib le apres le  de­
montage de la  p laquette de recouvrement .  
Le reg l a ge s'effectue par le  cambrage des 
deux barrettes d 'appu i  au-dessous des lames 
de contact. 

4.5 lnterru pteu r-separateu r  de pi les (K 1 0) 

4.51 Controle 

Le contact K 1 0  doit s 'ouvr ir  lorsqu 'une fiche 
est  i ntrodu i te dans la  pr ise • Te lecommande " .  

4.52 Reglage (voi r  fig .  1 6) 

Desserrer les  v is  de fixat ion de la pr ise 
· Haut-parleu r • .  Deplacer a lors l 'equerre de 
montage (A) portant l e  contact K 1 0 . de te l l e  
fac;on que ! 'ergot (B)  charge de l ' act ionne­
ment d u  contact s ' i ntrodu i se sur  une lon­
queur  de 0.5 mm environ dans l 'ouve rture de 
l a  prise • Telecom mande • .  
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4.6 Contact l imiteur d e  courant (re i .  a) 

8 

A 

Le contact l i m i teur de courant  (re i .  a) est 
act ionne par  ! ' armature du  re l a i s  • Stop • .  

4.61 Controle 

Contro ler  en prem ier  l ieu  les  reg lages exe­
cutes d 'apn3s les i n d icat ions des paragra­
phes 2 .3 et 2.4. Lorsque le re l a i s  · Stop •  est  

4.3 I nterrupter (K 8) 

El contacto (K 8) es acc ionado med iante e l  
puente de montaje para l a  conmutac i6n  de 
ve loc idades .  

4.31  Verificaci6n (vease f ig .  1 5) 

Conectar lentamente l a  veloc idad de c i nta de 
19 cm./seg .  A l a  mitad del  recorr ido de con­
mutac i6n  debe cerrarse e l  contacto K 8. Des­
p i  azar e l  se lector de velocidades, e n  la  po­
s ic i6n  de desconectado, de derecha a iz­
qu ie rda (vease fig. 1 5) .  El  contacto K 8 debe 
permanecer ab ierto . 

4.32 Ajuste 

El  contacto es acces ib le tras de ret i rar  la 
p l aca de recubr im iento. K 8 se a j usta do­
blando l a  reg leta de a poyo s i tuada bajo am­
bos mue l les de contacto. 

4.4 Conectador de la bateria (K 9) 

El contacto K 9 es acc ionado al introduc i r  e l  
acumu l ador o e l  aparato de conex i6n a l a  red 
y recarga en la  caja de baterias.  

4.41 Verificaci6n 

Cuando se ha i ntroducido un acumu lador o 
el aparato de conexi6n a l a  red y recarga ,  el  
contacto K 9 debe estar cerrado;  en cambio ,  
debe estar  ab ierto ,  cuando se hayan i ntrodu­
c ido  p i las .  A I  apretar a mano ( 1  mm.  aprox i ­
madamente) , debe cerrarse e l  contacto. 

4.42 Ajuste 

E l  contacto so lo es acces ib le  tras de ret i rar  
l a  p laca de recubrim iento. K 9 se a j usta do­
b l ando ambas reg letas d e  apoyo s i tuadas 
bajo Ios mue l les de contacto . 

4.5 Desconectador de la bateria (K 1 0) 

4.51 Verificaci6n 

El  contacto debe abrirse, cuando se i n tro­
duzca una  c l avi ja con mangu ito en el jack de 
te lemando .  

4.52 Ajuste (vease f ig .  1 6) 
Tras de af lojar Ios torn i l los  de f i jac i6n  de l  
jack ·A itavoz • .  puede ajustarse e l  iingu lo  
de mo ntaje (A) con e l  contacto (K 1 0)  de  
modo que  e l  sa l iente ( B) para acc ionamiento 
del contacto penetre 0,5 mm. en el hueco 
exi stente en e l  jack de te lemando.  

4.6 Contacto l imitador de corriente 
(re l e  •a• )  

E l  re l e  de  contacto •a •  es acc ionado por e l  
i nduc ido  d e l  re l e  de parada .  

4.61 Verificacic:in 

Para rea l izar  esta veri f icac i6n ,  es prec iso 
comprobar e l  ajuste descrito en  Ios aparta-

1 3  
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the contacts 3 and 4 of the remote contro l 
socket are br idged,  the consumpt ion of the 
recorder must not increase by more than 
20 m i l l iampe

.
res .  I f  the current consumpt ion 

exceeds 550 m i l l i amperes , th is wi l l  be due to 
the fact that the contact re i .  a has fai led to 
connect the w ind ing which attracts the 
armature i n  ser ies with the wind ing which 
locks the armature. I n  th i s  case the contact 
must be readjusted. 

4.62 Adjustment 

When the relay i s  not energized,  the contact 
(rei .  a )  must be c losed.  When the armature 
of the re lay i s  attracted ,  it must be open.  
However, i t  must  not open before the arma­
ture has trave led two th i rds of its path .  
Otherwise the force of the lock winding w i l l  
no t  yet be suff ic iently strong.  The  adjustment 
i s  made by bend ing the backing strip u nder­
neath the contact spr ings.  When the contact 
i s open, the c l earance between the contact 
po ints must be approximately 0 . 1  m m (0.004 " ) .  

4.7 Sl id ing Contact Member 
of  the Recording/Playback Switch 

4.7 1 Check 

When the s l i d i ng  contact membe� i s  in i ts  
rest  or p layback pos i t ion .  i ts contact spr i ngs  
must be p rec ise ly pos i t ioned on two of the 
opposite contact b lades .  They must  under no 
c i rcumstances make contact with a th ird 
contact b lade.  

4.72 Adjustment 

Slacken the screw and s l i de  the engag ing 
dog o n  the t ip of the s l i d i ng contact member. 
Then t ighten the screw and secure it by 
app ly ing a drop of lacquer.  

4.8 Sl iding Contact Mem ber 
of the Equal izer Switch 

4.81 Check 

Set the recorder for 7 1 /2 ips  and thereafter 
for 1 5/1 6 ips. In both posit ions the two con­
tact spr i ngs  of the s l i d i ng  contact member 
must be posi t ioned prec ise ly opposite the 
correspond ing  contact b lades .  

4.82 Adjustment 

S lacken the screw and s l ide the engag ing 
dog o n  the t ip  of the s l i d i ng  contact member. 
Then t ighten  the screw and secure it by ap­
p ly ing a d rop of lacquer.  

5. Electrica l Assembly 

When e lectrica l  measurements are made,  i t  
i s  of great  importa nce to connect  the p lugs 
of  the measuri ng  c a b l e s  a n d  co nne c t i o n 
cables properly. The ground p i n  must on ly 
be connected to the posit ive term ina l  of the 
battery and  never to the chass is  of the re­
corder. Al l measurements and adjustments 
must be performed at a s tab le  operati ng  
voltage of 6 volts .  
When work ing  on trans i stors, be sure to 
comply with the instruct ions supp l ied by the 
manufacturer of the trans i stor i n  quest ion.  

1 4  

actionne ( i nterconnexion des contacts 3 et 4 
de la prise • Telecommande•  ), la consom­
mat ion en courant d u  m a gnetophone ne  do i t  
pas augmenter de p l us  d e  20 mA.  S i  l a  con­
sommation de courant depasse 550 mA, le 
contact (re i .  a) ne branche plus l 'enrou le­
ment d 'attract ion en ser ie avec l 'enrou lement  
de  maint ien et do i t  etre reajuste. 

4.62 Reglage 

Le contact (re i .  a) do i t  demeurer  ferme lors­
que son re la i s  n 'est pas m is  sous courant .  
1 1  do i t  etre ouvert lorsque l ' a rmature d u  re­
l a i s  est att iree. 11 ne do i t  toutefo is  s 'ouvr ir  
qu 'aux 2/3 environ de l a  course de ! ' arma­
ture, car la force de l 'en rou lement de ma in ­
l ien sera i t  s inon encore insuffisa nte. Le re­
glage s 'opere par le  c a mbrage de l a  bar­
rette d 'appu i  au-dessous des lames de con­
tact. 
L'ouverture des lames de  contact est d 'en­
v i ron 0 , 1  mm. 

4.7 Commutateur  ·Enregistrement-Lecture• 

4.7 1 Controle 

Les lames de contact d u  commutateu r  
do ivent, e n  pos i t ion d e  repos (Lecture) , s e  
trouver exactement au-dessus d e  deux bro­
ches de contact .  E l les ne do ivent prendre 
aucune pos i t ion i ntermed ia i re ,  car e l l es r is ­
quera ient  s i  non d '  entrer en contact avec une 
tro is ieme broc he.  

4.72 Reglage 

Desserrer l a  v i s  de f ixat ion et  dep lacer en  
consequence l ' eque rre d u  commutateur. Res­
serrer ensu ite l a  v is  et l a  p roteger par une 
couche de vern i s .  

4 .8  Co m m utate ur  de correction a l a  lecture 

4.81 Controle 

A la  v i tesse de defi l ement  1 9  cm/s o u  
2 , 4  cm/s , l es  d e u x  lames de contact d u  com­
m utateur doivent se trouver exactement au­
dessus des broches de contact respectives .  

4.82 Reglage 

Desserrer la  v is  de f ixat ion et  deplacer en  
consequence l ' equerre d u  commutateur .  Res­
serrer ensu i te l a  vis et la p roteger par  une 
couche de vern is .  

5.  Ensemble e lectri q u e  

Lors de ! 'execut ion des  mesures e l ectriques ,  
i l  faut porter une grande atte nt ion a l a  po le ­
r i te des f i ches  term i n a n t  les  cab les d e  me­
sure et  de raccordement .  L a  broche de m i se 
a la masse ne do it i'Hre re l iee  qu 'avec le po le  
+ de l a  batterie et ne jama is  entrer en con­
tact  avec le  coffret du  magnetophone .  Les 
mesures et  les reg lages doivent i'Hre effec­
tues avec une tens ion stab le de 6 V. 
En cas d ' i ntervent ion dans  les montages de 
trans i stors, respecter les prescri pt ions eta­
b l i es  par les constructeurs de  trans istors. 

dos 2 .3 y 2.4. A I  acc ionar el re le de parada 
(contactos 3 y 4 del  jack de te lemando co­
nectados entre s i ) ,  e l  consume de corriente 
del  aparato debe aumentar a lo  sumo e n  
2 0  m A .  Cuando e l  consumo de  corriente so­
brepasa Ios 550 mA. ,  e l  contacto (re l e  • a • )  
n o  conecta en  serie e l  devanado d e  atracc i6n 
con e l  devanado de retenc i6n y debe reajus­
tarse. 

4.62 Ajuste 

E l  contacto (re l e  • a • )  debe estar cerrado ,  
cuando no pasa corriente por e l  re le .  Estan­
do atra ido e l  i nduc ido del re l e , e l  contacto 
debe estar ab ierto. Sin embargo,  solo debe 
abr irse ,  despues de que e l  induc ido haya 
recorrido 2/3 aprox imadamente de  su cam i ­
no ,  ya que s i  no l a  fuerza de l  devanado de 
retenc i6n  resu l taria insuf ic iente. E l  ajuste se 
efectua doblando l a  regleta de apoyo s i tua­
da bajo Ios  mue l les  de contacto. 
En estado ab ierto, l a  d istanc i a  entre las su ­
perf ic ies  de  contacto de be ser de  0 , 1  mm.  
aprox imadamente. 

4.7 Cursor de contacto para grabaci6n 
y reproducci6n 

4.7 1 Verificaci6n 

En l a  pos ic i6n  de reposo (reproducc i6n ) ,  Ios 
muel les de contacto del  cursor  de conm uta­
c i6n deben ha l l a rse s iempre exactamente 
cncima de dos cuch i l l a s  de contacto. No de­
ben ocupar n inguna posic i6n i ntermed i a ,  pues 
en caso contrar io existe e l  pel i gro de que 
toquen  una  tercera cuch i l la de co ntacto . 

4.72 Ajuste 

El ajuste correcto p uede lograrse af lojando 
e l  torn i l l o  y desplazando e l  angulo de a rrastre 
del  cu rsor de conmutac i6n .  A cont inuac i6n , 
hay que apretar el torn i l l o  y protegerlo con 
I acre. 

4.8 Cursor de contacto para conmuta c i 6 n  de 
l a  corrccci6n de distors : o n  

4.81 Verificaci6n 

Estando conectadas I as ve'  1c idades de 1 9  
cm./seg .  o 2,4 cm./seg . ,  Ios dos muel les  de 
contacto de l  c u rsur de c o n m utac i 6 n  d e b e n  

esta r exactame nte enc ima de las  correspon­
d ientes cuch i l l a s .  

4.82 Ajuste 

E l  ajuste correcto puede lograrse aflojando 
e l  torn i l lo y desp lazando e l  angu lo  de a rra s­
Ire de l  c u rsor de conmutac i 6n .  A cont inua­
c ion ,  hay que apretar e l  torn i l l o  y proteger lo  
con lacre .  

5. Parte e l e ctrica 

En e l  curso de las med ic iones e lectricas  hay 
que p restar  part icu la r  atenc i6n  a l a  po laridad 
c o rrecta d e  l a s c l a v i j a s en Ios c a b l e s  de m e ­

d ic i 6n y conex i6n .  La p u nta que co nd u c e a 

masa debe ir s iempre a l  polo • -'- • de la ba­
t c r i a  y nunca estar conectada a l a  c a j a .  Es  
i mpresc ind ib le  que todas  las medic iones y 
Ios  a justes se efectuen con un voltaje ce 
func ionamiento estab le  de  6 volt ios .  
Para l as  operac iones en tra ns istores .  obser­
vense las  i nstrucc iones de Ios fabricantes d e  
d i c h o s  trans istores .  
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5. 1  Electrical Adjustments and Desired Values 

I nformat ion on  the adjustments of the var i­
ab le  resistors, des i red  va lues and perm is­
s ib le  deviat ions from the standard curves i s  
g iven o n  the  back of t he  attached c i rcu i t  
d i ag ram.  

5.2 Wow and Flutter 
Th i s  measurement requ ires the use of a 
f l utter meter. 

Desired values 
(unweighted) ± 0.2 "lo at 7 1 /2 ips 
(weighted) ± 0. 1 5  "lo at 7 1 /2 ips 

i t  i s  absolute ly necessary to use a fau l t less  
tape. 

5.3 Measuring the Over-Al l  Frequency 
Response 

Before making the actu a l  measurement, take 
care to 

1 .  demagnetize the sound head,  

2 .  check the record ing leve l ind icat ion (note : 
the adjustment of the var iab le resistor i s  
descr ibed on the  back of  t he  c i rcu i t  d ia ­
gram) ,  

3. perform the measurement at a l l  tape speeds 
with the a id of UHER Te st Tape .  

4 .  wind and rewind the whole length of the 
tape, 

5. supply a stable operati ng voltage of 6 volts .  

In order to establ i sh  a measuring level wh ich 
is 20 d b  be low fu l l  leve l ,  feed a s igna l  of  
1 ,000 cps at approximate ly 1 0  m i l l ivolts across 
the contacts 1 and 2 of the " Rad io/Phono " 
socket. Then turn the record ing  l evel control 
clockwise unt i l  the record i n g  level meter i n­
d icates fu l l  l eve l .  Thereafter decrease the 
output voltage of  the audio osc i l l ator by 
20 db, i .e . by one tenth of the voltage ne­
cessary for ful l  leve l .  Record the fo l lowi ng  
test frequencies.  

7 1 /2 ips : 1 ,000 cps - 40 cps - 63 cps ­
BO cps - 1 00 cps  - 1 25 cps -
1 60 cps - 200 cps  - 250 cps -
3 1 5  cps - 400 cps - 500 cps -
630 cps - 800 cps  - 1 ,000 cps -
1 ,250 cps - 1 ,600 cps - 2,000 cps 
- 2,500 cps - 3, 1 50 cps -
4,000 cps - 5,000 cps - 6,300 cps 
- 8,000 cps - 1 0,000 cps 
1 2,500 cps - 1 6,000 cps -
20,000 cps - 1 ,000 cps.  

3 3/4 ips :  1 ,000 cps - 40 cps - 63 cps -
80 cps - 1 00 cps - 1 25 cps -
1 60 cps - 200 cps - 250 cps -
3 1 5  cps - 400 cps - 500 cps -
630 cps - 800 cps - 1 ,000 cps -
1 ,250 cps - 1 ,600 cps - 2,000 cps 
- 2,500 cps - 3,1 50 cps -
4,000 cps - 5,000 cps - 6,300 cps 
- 8,000 cps - 1 0,000 cps 
1 2,500 cps - 1 6,000 cps -
1 ,000 cps .  

1 7/B ips :  1 ,000 cps - 40 cps - 63 cps -
80 cps - 1 00 cps - 1 25 cps -
1 60 cps - 200 cps - 250 cps -
3 1 5  cps - 400 cps - 500 cps -
630 cps - BOO cps  - 1 ,000 cps -
1 ,250 cps - 1 ,600 cps - 2,000 cps 
- 2,500 cps - 3, 1 50 · cps -
4,000 cps - 5,000 cps - 6,300 cps 
- 8,000 cps - 1 0,000 cps -
1 ,000 cps .  

5 . 1  Mesures electriques et  
valeurs de mesure 

Pour les reg lages ,  les va leurs de mesure et 
les courbes theoriques ,  se reporter aux ind i ­
cat ions  donnees au verso du  schema de 
schema de c i rcu i t  c i-jo int. 

5.2 Fluctuation de la  vitesse de defi lement 
La mesure s 'effectue avec un mesureur de 
var iat ions de la  hauteur des sons.  

Valeur nominale 
(non ponderee) ± 0,2 "lo en 1 9,05 cm/s 

valeur nominate 
(ponderee) ± 0, 1 5  "lo en 1 9,05 cm/s 

Pour la mesure, i l  faut absolument ut i l i ser 
une bande magnet ique en tres bon etat. 

5.3 Mesure de  la courbe de reponse 
enregistrement-lecture 

Avant d 'entreprendre la mesure, proceder 
aux operations su ivantes :  

1 .  Demagnet iser l a  tete magnet ique. 

2 .  Verif ier I '  i nd icat ion d u  niveau d 'enreg istre­
ment (reg lage ment ionne au verso du 
schema de c i rcu i t) .  

3 .  La mesure doit  etre executee pour toutes 
les v i tesses de def i lement a l ' a ide  d' une 
bande de test UHER .  

4. Fa i re def i l e r  le bande magnet ique une fo is 
en avant et en arr iere.  

5. Verif ier l a  presence d 'une te ns ion stable 
de 6 V. 

Pour obten i r  le n iveau de mesure de 20 d B  
en p l e i n e  charge, i njecter un  s i g n a l  d e  
1 000 Hz et d 'environ 1 0  mA a travers l e s  
contacts 1 et 2 de l a  pr ise · Rad io/Phono • .  
Ajuster l e  reg leur  du  niveau d 'enreg istre­
ment jusqu 'a  ce que ! ' instrument i nd icateur 
conf irme la  p le ine charge. Redu ire de  20 dB 
la  tens ion  de sortie du generateur BF (ce 
qu i  correspond a 1 /1 0  de l a  tension neces­
sa i re pour l a  p le i ne charge) et  enreg istrer 
les freq uences de contro le su ivantes :  

en 1 9,05 cm/s :  1 000 Hz - 40 Hz - 63 Hz ­
BO Hz - 1 00 Hz - 1 25 Hz -
1 60 Hz - 200 Hz - 250 Hz -
3 1 5  Hz - 400 Hz - 500 Hz -
630 Hz - BOO Hz - 1 000 Hz 
-1 250 Hz- 1 600 Hz-2000 Hz 
-2500 Hz-31 50 Hz-4000 Hz 
-5000 Hz-6300 Hz-8000 Hz 
- 1 0 000 Hz - 1 2 500 Hz -
1 6 000 Hz - 20 000 Hz -
1 000 Hz. 

en  9,5 cm/s :  1 000 Hz - 40 Hz - 63 Hz -
80 Hz - 1 00 Hz - 1 25 Hz -
1 60 Hz - 200 Hz - 250 Hz -
3 1 5 Hz - 400 Hz - 500 Hz -
630 Hz - 800 Hz - 1 000 Hz 
- 1 250 Hz-1 600 Hz-2000 Hz 
-2500 Hz-31 50 Hz-4000 Hz 
-5000 Hz-6300 Hz-8000 Hz 
- 1 0 000 Hz - 1 2 500 Hz -
1 6 000 Hz - 1 000 Hz. 

en 4,7 cm/s :  1 000 Hz - 40 Hz - 63 Hz -
80 Hz - 1 00 Hz - 1 25 Hz -
1 60 Hz - 200 Hz - 250 Hz -
3 1 5 Hz - 400 Hz - 500 Hz -
630 Hz - 1 000 Hz - 1 2  500 Hz 
- 1 600 Hz-2000 Hz-31 50 Hz 
-4000 Hz-5000 Hz-6300 Hz 
- BOOO Hz - 1 0 000 Hz -
1 000 Hz. 

5 . 1  Ajustes electricos y valores de medic i6n 
El esquema de conexiones adjunto cont iene 
en  s u  cara poster ior las correspond ientes 
instrucc iones para e l  ajuste de Ios regu la ­
dares  y Ios valores  de med ic i6n y margenes 
de to leranc ia  de Ios d iagramas nomina les . 

5.2 Sincronismo 

La medic i6n se efectua con el  medidor de 
f luctuac iones de son ido 

Valor nominal ± 0,2 "lo (1 9,05 cm./seg.) 
no valorado 

Valor nominal ± 0, 1 5  "lo ( 1 9,05 cm./seg.) 
valorado 

Es i mpresc ind ib le  emplear para la med ic i6n  
una c i nta magnetof6n ica  en perfecto estado. 

5.3 Medici6n de la caracteristica tota l 
de frecuencia 

Antes de comenzar l a  med ic i6n ,  p restese 
part icu lar  atenci6n a Ios s igu ientes deta l les :  

1 .  Des imanar  la cabeza de sonido.  

2.  Revisar l a  i nd icaci6n de modulac i6n (vease 
e l  ajuste de Ios reg u ladores al dorsa del 
esquema de conexiones).  

3. Efectuar l a  med ic i6n  a todas las  ve loc ida­
des de c inta empeando la  c i nta de prueba 
UHER.  

4. Bobinar y rebob inar  una vez l a  c i nta 
magnetof6n ica .  

5. V ig i l a r  l a  c onstanc ia  de l a  tens ion de  
func ionamiento de 6 volt ios. 

Para f i jar e l  n ivel de med ic i6n de 20 dB con 
modu lac i6n maxima,  se da pr imeramente en­
trada a una seiial de 1 000 c./seg .  con 10 m V. 
aproximadamente a traves de Ios  contactos 
1 y 2 de l  jack · Ra dio/Fono • .  E l  regu lador de 
modu lac i6n  se g i ra e ntonces h asta que el 
i nstrumento ind icador seiiale modu lac i6n  
max ima .  Despues,  se d ism inuye e l  voltaje 
de sa l i da  del generador de son ido en  20 d B  
(esto es 1 /1 0  de l  voltaje necesario para l a  
modu lac i6n maxima) y s e  g raban l a s  s i gu ien­
tes frecuenc i as  de verif icac i6n .  

1 9,05 cm ./seg . : 1 000 c ./seg . - 40 c ./seg . -
63 c./seg. - BO c ./seg.  -
1 00 c./seg. - 1 25 c./seg. -
1 60 c.lseg.  - 200 c./seg. -
250 c./seg. - 3 1 5  c ./seg.  -
400 c./seg.  - 500 c./seg.  -
630 c./seg.  - BOO c ./seg . -
1 000 c./seg. - 1 250 c./seg. 
- 1 600 clseg . - 2000 c./seg . 
- 2500 clseg. - 31 50 c ./seg .  
- 4000 c./seg. - 5000 c./seg. 
- 6300 c ./seg. - 8000 c./seg .  
- 1 0 000 c ./seg. - 1 2 500 c ./ 
se g .  - 1 6 000 c./ se  g . - 20 000 
c./seg. - 1 000 c ./seg. 

9,5 cm./seg. :  1 000 c ./seg.  - 40 c./seg.  -
63 c./seg.  - 80 c ./seg. -
1 00 c./seg.  - 1 25 c./seg. -
1 60 c./seg.  - 200 c./seg. -
250 c./seg. - 3 1 5  c./seg. -
400 c ./seg.  - 500 c./seg.  -
630 c./seg.  - 800 c./seg. -
1 000 c./seg. - 1 250 c./seg.  
- 1 600 c.lseg. - 2000 c./seg .  
- 2500 c ./seg. - 3 1 50 clseg. 
- 4000 c ./seg. - 5000 c./seg. 
- 6300 c ./seg. - 8000 c ./seg.  
- 1 0 000 c ./seg. - 1 2 500 c ./ 
seg. - 1 6 000 c./seg. - 1 000 
c./seg. 

1 5  
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1 5/1 6 ips: 1 ,000 cps - 40 cps - 63 cps -
80 cps - 1 00 cps - 1 25 cps -
1 60 cps - 200 cps - 250 cps -
3 1 5  cps - 400 cps - 500 cps -
630 cps - 800 cps - 1 ,000 cps -
1 ,250 cps - 1 ,600 cps - 2,000 cps 
- 2,500 cps - 3,1 50 cps -
4,000 cps - 4,500 cps - 1 ,000 cps.  

Connect a VTVM across the contacts 3 and 2 
of the " Rad io/Phone "' socket. P l ay back the 
reco rded test frequencies .  Read the output 
voltages of the test frequenc ies .  

5.4 Measuring the Recording Equal ization 

Th is  measurement must be made at al l  tape 
speeds:  

1 .  S imu ltaneously depress the record i ng  key 
and the start key. The use of tape is not 
necessary. 

2. Connect a n  aud io  osc i l lator across the 
contacts 1 and 2 of the · Rad io/Phone " 
socket and feed a s igna l  of 1 ,000 cps at 
1 0 m i l l ivolts. 

3. Connect an aud io-frequency VTVM across 
the contacts 2 and 3 (3 = gro und) of the 
· Accessories " socket. 

4. Set the record i ng  level contro l for fu l l  
level and read the  VTVM. Then  reduce 
the output  voltage of the aud io  osc i l l ator 
u nt i l  the VTVM reads 20 db less .  

5. Feed the test frequenc ies perta i n i ng to the 
se lected tape speed,  as g iven i n  para­
graph 5.3 and compare the output voltages 
with the correspond ing va lues wh ich are 
g iven on the back of the c i rc u i t  d i agram. 
The permiss ib le  deviat ions re lat ive to the 
des i red va lues is 1 .5 db. In case of g reater 
deviat ions f i rst check the c i rcu i t  voltages 
of the ampl if ier and the components and 
switch i ng contacts of the equa l izer c i rcu i t .  

5.5 Measuring the Playback Equal ization 

Thi s  mea surement must be made at a l l  tape 
speeds : 

1 .  Cut the connect ion between the record­
i n g/playback head and the pos it ive ter­
m ina l  of the battery and insert a 1 0-ohm 
resistor . 

+ 

F ig .  1 7  

1 6  

en 2,4 cm/s : 1 000 Hz - 40 Hz - 63 Hz -
80 Hz - 1 00 Hz - 1 25 Hz -
1 60 Hz - 200 Hz - 250 Hz -
31 5 Hz - 400 Hz - 500 Hz -
630 Hz - 1 000 Hz - 1 250 Hz 
1 250 Hz - 1 600 Hz - 2000 Hz 
- 2500 Hz - 31 50 Hz -
4000 Hz - 4500 Hz - 1 000 Hz. 

Brancher un  voltmetre e lectron ique sur les 
bornes 3 et 2 de l a  pr ise ·Rad io/Phono• et  
reprodu ire les frequences de contro le  en­
reg istrees.  L i re les  va leurs de tens ions de 
ces d i fferentes frequences.  

5.4 Mesure de  la correction a 
l 'enregistrement 

Executer la mesure pour toutes les v i tesses 
de  d efi lement:  

1 .  Enfoncer l es  touches · Enreg istrement• et 
· Start• ( ! ' i nsert ion  d'une bande magnet i­
que n 'est  pas mkessa i re) .  

2 .  Brancher u n  generateur BF  aux bornes 1 
et 2 de la pr ise · Rad io/Phono• et i njecter 
une frequence de  1 000 Hz/1 0 m V. 

3.  Raccorder u n  voltmetre e lectron ique  NF 
sur les bornes 2 et 3 (3 = masse) de la 
prise · Accesso i res•  . 

4. Ajuster sur  la p le ine  charge le reg leur du  
n iveau d 'enreg istrement et  l i re l a  tens ion 
sur  le  voltmetre e lectron ique BF. Redu ire 
ensu i te de 20 dB la  tension de sort ie du 
generateur  BF. 

5. l njecter les frequences de contro le  affec­
tees aux d i fferentes vitesses de defi l e­
ment. L i re les  va leurs respectives de l a  
tens ion d e  sort ie  e t  l e s  comparer avec l es  
valeurs nomina les i nd iquees a u  verso d u  
schema de c i rcu i t. Ecart admiss i b l e :  
± 1 ,5 dB .  S i  des  ecarts p lus  importants 
sont constates ,  contro ler les tens ions de 
l ' amp l i fi cateur, ses composants, pu is  l es  
contacts de commutat ion du reseau cor­
recteur.  

5.5 Mesure de la correction a la lecture 
(vo ir f ig .  1 7) 

Exec uter l a  mesure pour  toutes les v itesses 
de defi lement :  

1 .  l nterca ler  une  res istance de couplage de 
1 0 ohms dans le  f i l  pose entre l a  tete 
magnet ique et le  po le + .  

G�.>n. 

4,7 cm ./seg . : 1 000 c./seg. - 40 c./ seg. -
63 c./seg. - 80 c ./seg . -
1 00 c./seg . - 1 25 c./seg . -
1 60 c./seg.  - 200 c./seg.  -
250 c./seg.  - 31 5 c./seg.  -
400 c ./s eg . - 500 c./seg.  -
630 c./seg.  - 800 c./seg .  -
1 000 c .lseg . - 1 250 c ./seg.  
- 1 600 c ./seg. - 2000 c ./seg.  
- 2500 c ./seg. - 3 1 50 c./seg.  
- 4000 c./seg. - 5000 c./seg . 
- 6300 c./seg. - 8000 c./seg . 
- 1 0 000 c./ se g. - 1 000 c./ 
se g . 

2,4 cm ./seg . : 1 000 c./seg. - 40 c./seg. -
63 c./seg. - 80 c./seg.  -
1 00 c./seg.  - 1 25 c./seg. -
1 60 c./seg.  - 200 c./seg.  -
250 c./seg. - 3 1 5  c./seg.  -
400 c./seg. - 500 c./seg.  -
630 c./seg. - 800 c./seg.  -
1 000 c./seg. - 1 250 c./seg. 
- 1 600 c ./seg. - 2000 c./seg . 
- 2500 c./seg. - 3 1 50 c./seg.  
- 4000 c ./seg . - 4500 c./seg.  
- 1 000 c ./seg.  

Se conecta u n  volt imetro de valvula a Ios  
contactos 3 y 2 de l  jack · Rad io/Fono • .  Se 
reproducen l as  frecuencias de verif icac i6n  
a ntes grabadas .  Se  l een  Ios  valores de l  vol­
taje de cada una  de las  frecuenc ias de ver i ­
f icac i6n .  

5.4 Medicic:in de la correccic:in de grabacic:in 
Efectuar la med ic ic:in a todas las ve loc idades 
de c i nta :  

1 .  Apretar las  tec las  · Grabac i6n•  y · M ar­
c h a ·  (no es necesar ia la c i nta mag neto­
f6n ica) .  

2.  Conectar e l  generador de baja frecuenc ia  
a Ios co ntactos 1 y 2 de l  jack  .Rad io/Fono • 
y dar una  seiia l  de 1 000 c./seg.  con 1 0 m V. 

3. Conectar e l  vo lt imetro de valvula de  baja 
frecuenc i a  a Ios contactos 2 y 3 (3 = ma­
sa) de l  jack para aparatos ad ic iona les .  

4. Graduar  e l  reg u lador de modulac i6n  a 
modu lac i6n maxi ma  y leer e l  voltaje en e l  
volt imetro de va lvu la  d e  baja frecuenc i a .  
A cont inuac i6n ,  d i sm i nu i r  e l  voltaje d e  
sa l i da  d e l  generador de baja frecuenc i a ,  
hasta que e l  volt imetro de valvu la i n d i q u e  
20  dB menos .  

5. Dar  seiia les  con las frecuenc ias de ver i ­
f icac i 6 n  correspond i entes a cada una  de  
las  ve loc idades de c i nta (vease para esto 
e l  apartado 5.3) y comparar Ios voltajes 
de sa l i da  con  Ios  va lores nomina les  que 
f ig uran a l  dorso de l  esquema de conexio­
nes .  Desv iac i6n  to lerable de Ios va lores 
nom i na les  ± 1 ,5 dB .  S ie  I as  desv iac iones  
son  mayores .  hay que  revisar pr imera ­
mente I o s  voltajes d e  func ionamie nto d e !  
amp l i f icador,  I o s  e lementos componentes 
correspond i entes ,  as i  coma Ios contactos 
de conmutac i6n  de l  c i rcu i to de correcc i 6 n  
de la d i stors i 6n .  

5.5 Medicion d e  la correcci6n de 
reproduccic:in 

Efectuar l a  med ic i6n  a todas las  ve loc idades 
de c i nta :  

1 .  Conectar l a  res i stanc i a  de  acoplamiento 
de 1 0  ohmios al conductor de l a  cabeza 
de son ido que va a l  po lo • + • .  
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2. Connect a n  aud io  osci l l ator accord ing  to 
F ig . 1 7 . 

3. Set  the  recorder for p layback operat ion .  
The u se of tape is  not necessary. Con­
nect  an aud io-frequency VTVM across  the 
contacts 2 and 3 of the " Ra d io/Phono " 
socket. 

4. Feed a s igna l  of 1 ,000 cps and adjust  the 
output voltage of the aud io  osc i l l ator i n  
such a manner that the connected VTVM 
reads approximately 1 .0 volt. Thereafter 
do  not vary the output voltage of  the 
osc i l l ator a ny more . 

Feed from the aud io  osc i l lator the test fre­
quenc ies l i sted in  paragraph 5.3. Read the 
output vo ltages on the VTVM and  compare 
them with the corresponding des i red  va lues 
wh ich are g iven o n  the back of the c i rcu i t  
d iagram. The perm iss ib le  dev ia t ion  relat ive 
to the des i red values i s  ± 1 .5 db.  Deviat ions 
exceeding th is  va lue may be due to faulty 
compone nts of the equa l izer c i rcu i t  or fau l ty 
contacts of the equa l izer switch . 

5.6 Measuring the Noise (unweighted) 

Thread  a UHER Test Tape, turn the record i n g  
level control t o  i t s  extreme ant ic lockwise 
pos i t ion and e rase both tracks . Connect a n  
aud io-frequency m i l l ivoltmeter across the 
contacts 3 and 2 of the " R ad io/Phono " socket 
a nd play back the erased tape. The no ise 
voltage i n d icated on the aud io-frequency 
m i l l ivoltmeter must not exceed 3 m i l l ivo lts .  

2.  Brancher un generateur BF comme re­
presente a l a  fig ure 1 7 . 

3. Reg ler  le magnetophone sur  · Reproduc­
t ion• ( ! ' i nsertion d ' une  bande magnet ique 
n 'est  pas necessa i re) . Brancher le  vo l t­
metre e lectron ique  BF sur  les bornes 2 
et 3 de la p rise · Rad io/Phono • .  

4 .  l njecter u n  s igna l  d e  1000 Hz e t  reg ler  l a  
tens ion d e  sort ie  du  gemerateur B F  d e  
te l l e  fac;on que le  vo ltmetre e lectron ique 
raccorde i nd ique une  va leur d 'enviro n  
1 , 0  V .  Ne p l u s  modif ier desormais  l a  ten­
sion de sort ie d u  generateur  BF. 

l njecter les frequences d e  contr6 1e  prescrites 
pour les d i fferentes vitesses de defi lement  
(vo i r  sous  5.3). L i re les va leurs de tens ion 
respectives sur  le vo ltmetre e lectron ique et  
les comparer avec les  valeurs nomina les  
ment ionnees au verso d u  schema de c i rcu i t .  
Ecart admiss i b l e :  ± 1 ,5 dB.  Des ecarts p l us  
importants reve lent  l a  presence de compo­
sants defectueux dans l e  reseau correcteu r  
ou de mauva is  contacts d a n s  le  commutateu r  
de co rrect ion .  

5 .6  Mesure de  la  tens ion  parasite 
(non ponde ree) 

l nserer une  bande de test UHER et effacer 
les deux p i stes,  apres avo i r  tourne le  re­
gleur • N iveau d 'enreg istrement• jusque su r  
sa butee gauche.  Brancher u n  m i l l ivoltmetre 
sur les bornes 2 et 3 de la pr ise ·Rad io/ 
Phone• et reprodu i re l a  bande effacee. La 
tens ion paras ite i nd iquee par l a  m i l l ivolt­
metre ne doit  pas depasser une va leur  de 
3 mV. 

2. Conectar el generador de baja frecuenc ia , 
segun i nd ica  f ig .  1 7. 

3. Conmutar e l  aparato a reproducc i6n  (no 
es necesar ia l a  c i nta magnetof6 n ica) .  
Conectar  e l  voltimetro de valvu l a  de baja  
frecuencia a Ios  po les 2 y 3 de l  jack 
• Rad io/Phono • .  

4 .  D a r  una  seiia l  d e  1000 c ./seg. y ajustar 
e l  voltaje de sa l ida  del generador d e  baja 
frecuenc ia  de modo que e l  volt imetro de 
valvu l a  de baja frecuenc ia ,  que esta  co­
nectado ,  marque 1 ,0 vo l t ios  aprox imada­
mente. Ya no  modif icar mas e l  vo l ta je  de 
sa l ida  de l  generador de baja  frecuenc ia .  

Dar seiia les  con  las  frecuenc ias  de ver if ica­
c i6n con e l  generador de baja frecuenc ia ,  
segun se i nd ica  en  e l  apartado 5 .3 .  Leer  Ios  
voltajes de  sa l ida  e n  e l  volt imetro de va lvu l a  
d e  baja frecuenc ia  y compararlos con Ios va­
lores nomina les  que f iguran a l  dorso del  
esquema de conexiones.  Desv iac i6n to lera­
b le  de Ios  va lores nomi na les ± 1 ,5 dB. Des­
v iac iones mayores de Ios  resu ltados de l as  
med ic iones  permiten conc l u i r  que existen 
e lementos de conmutac i 6 n  defectuosos e n  e l  
c i rcu ito de correcc i 6 n  o defectos de contacto 
en el conmutador de correcc i6n. 

5.6 Medici6n del  voltaje de fondo 
(no valorado) 

Colocar l a  c i nta de prueba UHER y borrar 
ambas p istas, para e l l o  g i rar  el reg u l ador de 
modu lac i6n hasta  e l  tope izqu ierdo. Repro­
duc i r  la  c inta borrada y conectar e l  m i l ivo l t i ­
metro de baja frecuenc i a  a Ios poles 3 y 2 de l  
jack  ·Rad io/Phono • .  E l  vo ltaje de fondo a s i  i n ­
d icado d e b e  ascender c o m o  maximo a 3 m V  . 
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